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ORVTÁWÁDftS.
! !>ul ).\ LM 1 SZÉN N YET < 'SEM !‘É SZNEK M AGYAIK)RSZAGBA.

I .ipánk előző számának „Szilánkok" 
r.'xaiáhan említést tettünk amaz, — a 
ittasa nemében páratlan — orvtáma- 

>yi i|, amelyet legújabban intéztek 
Macyavország ellen — Becsből.

i’z az orvtámadás, amelynél szemér- 
■ib-nehb dolog alig létezik népeknek 
nemzeteknek történetében, kell, hogy 

a hatvanhetek alapnak legrendületle- 
;,’.f liivét is meggyőzze arról, hogy az.

álruhában lopja In- magát a magyar 
mzet közé s aztán gyilkol döf a szivé- 

nem tekinthető Magyarország szö- 
iségvsének. ha mindjárt ezerszer is 
rvénvbe iktatták azt a szövetséget.

\]. az Ausztriával kötött szerzi id es 
,I,-hagy kötelezi Magyarországot arra,

Iax" nemcsak legalázatosahh szolgája 
maradjon mindörökké Ausztriának, ha­

rn azonfelül eltűrje még azt is, hogy 
a másik szerződő, fél, hogy Ausztria 
-vnva orvtámadások utján életfeltéte­
leiben veszélyeztesse a magyar nemze­
tet, a magyar államot.

Az. történt ugyanis legújabban, a 
mint ezt a budapesti lapok írjak, hogy 
egy zöld fedelű árjegyzéket egy araró- 
gé'p ábrázolatával a fedelén, csempész­
ek he most Béeshől Magyarországba 
suk ezer példányban. A zöld fed el azt 
mondja, hogy az árjegyzék a Müller es 
1 lagemann ezégé. amely Béeshen a 
Zieglergasse 402. szám alatt van s a 
melvnek a telefonszáma: 213. S AZ 
ÁRJEGYZÉK NEM ÁRJEGA ZÉK, 
HANEM A LEGGY-ALÁZATOSABB 
LAZÍTÓ IRAT, AMELY \ A LAG A
német nyelven megjelent.
Lueger bandájának egy újabb merény­
lete ez. vakmerő gazság, amely ed dm 
szokatlan formát öltött, amit csak 
MOST mernek arezunkba vágni Becs 
felöl, amikor a „nemzeti törekvések" 
korszakát élik odahaza.

Xzt a szennviratot, melyet bécsi szer­
zők- német-magyar katekizmusnak ne­
vez, a nép számára írták. "Vastagon 
nyomtatott kérdésekre kisebb betűs fe­
leletek válaszolnak. Száznegy ilyen 
kérdés van, nmelv felöleli azt az egesz 
aljasságtengert, amit Ausztriából Ma- 
„varország ellen kiönteni szoktak. A 
katekizmus, ismételjük, a német-ma- 
„varoknak. vagy inkább a német-unga- 
roknak szól, mert szerzője gondosan 
megkülönbözteti a nemzetek elnevezé­
séi' Mindjárt az első kérdésben el­
mondja. mi egy deutsch-iingar. 
Dentsi hnngar minden nemet, aki a- 
"varországban született. Nem is Ma­
gyarországban, hanem Ungárorszá 
ban, mondja 6, mert ez a terület, a L< 
ta és a Kárpátok között nem a magya­
roké. hanem mindenki mase es a ma­
gyarok csak azért nevezik .Ma^ar® 
szágnak, mert ezzel azt akarják .leMm, 
hoffv mindenki magyar, aki ott lak k. 
l>iidi,r fenét! A lakosságnak csak bar-

, öv« „„HM,r. « «W
::L vn„ itt htom m ;
lió német, hat millió magyar, hat ,1 
lió szláv, három millió roman e. ak 
npm ,...y millió zsidó. Mi az »*d.>- 
akarnak hát a magyarok, akiknek m -
k^^kemSbTkr»ek

együttvéve? Ilyen a tenorja a röpirat-

Ebből az alaphangból kiindulva
-Xi i-ntekizmiis minden U- m,.,v tovább a katekizmi ^

képzelhet , mocsárona • ^Tiu.tpké
hogy Magyarország^
vo,t * rJkmeí A magvarok' nem ngy 
veszítették el. a s- las.
hódították meg az orszago . - ,
sankint szivárogtak he
tek kimentek, hogy meg <> erüRek
-ml. Valahonnan Ázsiából
elő a magyarok, ezek . y Ottó
és itt ugráltak mindaddig m ^

császár Augsburgiia ^ rok semmi 
ütött. Persze, hogy a - hanem 
kultúrát sem hoztak magukkal,

mindent a németeknek köszönhetnek.
A magyar városokat németek alapítot­
ták s ami nem német, az vagy szerb, 
vagy horvát, vagy szlovén, vagy olasz, 
vagy oláh, vagy rutén, vagy tót, vagy 
bolgár, vagy örmény, vagy czigány. 
Ezek a nemzetiségek mind egyenran­
gúak s ennek következtében Magyaror­
szág nem egynyelvű. hanem többnyelvűi 
állam.

Az ország semmi esetre sem a magva­
roké. mondja ..szövetségestársunk a 
Magyarországba csempészett e röpira- 
tában. Jogtalan tehát, hogy a magya­
rok magyarosítani akarnak. A magya­
rosítás annyit jelent, hogy buta f< lem­
be rrket szeretnének teremteni, akik se 
magyarok, se németek. Azért a német 
is lehet itt jó hazafi, de csak ngy, ha 
németségéhez ragaszkodik. Mert míg 
a magyar hossza beszédeket tart. poli­
tizál." ZABÁT. ÉS LUSTÁLKODIK, 
addig a német dolgozzék s akkor jobb 
hazafi, mert hasznot hajt az országnak.
A német az német és nem sváb. Hiába 
csúfolják a magyarok azzal, hogy „huta 
svábnak, disznó svábnak, kutya sváb­
nak” nevezik. A sváb. az német s a né­
met n világ első nemzete. Több mint 
százmillió ember beszél németül, holott 
magyarul legfeljebb kilenozmillió be­
széd. Tulajdonképpen a németnek ál­
lamnyelvnek kellene lennie, de leg­
alább is egyenjogunak a magyarral. 
Különben is: minden magyar nr meg­
tanítja a gyermekeit németül, mert kü­
lönben éhen veszne a külföldön.

Végül a következő kérdéssel és fA 
lettel kedveskedik a katekizmus:

„Ifiért ne járjon Dentschungar gyer­
meke ma nyár iskolába? — Mert a jo 
német erkölcsöket tönkreteszik a ma- 
„var iskolákban. BETYÁROKAT, 

SYTDÁKOKAT” NEVELNEK OTT 
IV ÁSRA, K A R T Y A J A T ÉKRA. 
N A G Y SZÁJÚ POLITIZÁLÁSRA, 
DE NEM MUNKÁRA!

Hoztuk ime budapesti laptársunk 
nvonián ezeket a szemelvényeket az — 
amerikai magyarság okulására. Mert 
ezzel az amerikai magyarsággal, mell 
mindig rendületlen hive volt a függet­
len és feltétlenül önálló Magyarország­
nak. legutóbb feltűnő módon igyekeztek 
megkedvelteim a közös intézményeket. 
Ámde ha a közösség egyedül abban áll. 
hogy Magyarország birkatürelemmel 
n vei je le a méregcseppeket, amelyeket 
osztrák részről fojtanak a torkába, ak­
kor legalább mi, amerikai magyarok 
legviink résen és emeljük fel tiltakozó 
szavunkat minden, Magyarország meg­
rontását ezélzó törekvés ellen.

Sok ezrével vannak közöttünk magya­
rok, akik elöbb-utóbb viszzatérnek Ma­
gyarországba. E vissza vándorló magya­
rok hadd vigyék innen magukkal haza 
annak tudását, hogy Magyarorszagnak 
EGA* veszdelmes ellensége van, s hogy 
ez a veszedelmes ellensége az ő „hu szö­
vetségese”, az osztrák, aki. mint a fen- 
nebb'említett röpirat bizonyítja, a leg­
hitványabb és leggyávább orvtamadas- 
téil sem riad vissza.

Steiner J. .József, iga/uliban Steiner 
Jakab, Don Quicliotte-karczot viv. A 
Magyar Jovédö Egyesület tisztikara be­
csületes munkáséin berek, akik a gyá­
rakban és bányákban nehéz munkával 
keressük meg a kenyerünket, de az élet 
tapasztalataiból azt is megtanultuk, 
hogy a Steiner-féle egyének nagyhangú 
Ígéreteire és a fórumon hadonászó er- 
kölcsbi rá sk od ásai ra ne liederitsiink.
Mi, magyar munkások, dolgozunk, ha­
ladunk és kivívjuk a magunk jogait az 
állam törvényei alapján magunk.

Bár Steiner Jakab József igen mesz- 
Sze áll attól, hogy becsületes munkás- 
embert megsérthessen, mégis felhívjuk, 
hogy a mi homályos múltunkra tessék 
b izonyi tékoka t szolgáltatni.

Kijelentjük egyúttal Steiner J. J. 
megnyugtatására azt is. hogy mi sem­
miféle kiáltványt ki nem bocsátottunk 
és alá nem irtunk, azt a Steinert felhá­
borító kiáltványt Van Meteren az érde­
kelt lelkész urak és a többi között, dv. 
Steiner István a Magyar Jogvédő Tár­
saság vállalat elnökeképpen irta alá, 
de ezen társasággal mi soha es semmi­
féle összeköttetésben nem voltunk és 
jelenleg sem vagyunk, sut eddig a léte­
zéséről se volt tudomásunk.

Igen erős a gyanúnk, hogy Steiner 
kuszáit kirohanását és érzelmeit az iz­
gatja nagyon, hogy egyesületünk is ha­
vi működése alatt tizenkét tagjának 
32.250 korona kártérítési és segélyösz- 
szeget eszközölt ki különféle gyár- és 
bányatársaságoktól, (i sérült tágjánál 
biztosított állandó jó munkát a társa­
ságoknál, ezenkívül 23 magyar tagját 
szabadította ki különböző megyék bör­
töneiből és százaknak nyújtott díjmen­
tesen tanácsot és helyes útmutatást.

De talán fáj Steiner Jakab J.-nek az 
is, hogy egyesületünk rövid fennállása 
aíatt jelenleg is 2344 fajmagyar tagot 
tart védelmé alatt, amely Steiner -I. J. 
minden rugdalódzása daczára is napról- 
napra szaporodik.

Ez a válaszunk e téren Steiner kiro­
hanására. Egyebütt más lesz.

A „Szabadság“ tisztelt szerkesztőjé­
nek Steiner közleményét kísérő kijelen­
tésén« pedig az a megjegyzésünk, hogy 
mi az alapszabályainkban meghatni o- 
zott csekély perczent díjon kívül soha 
magasabb dijat nem kívántunk és el 
sem fogadtunk: tehát jó pénzért nem 
jártunk közbe.

Mi felettébb örülnénk annak, ha 
akadna olv társaság, vagy hatóság, a 
melv minden dij- és költség nélkül ké­
pes lenne kompániánkkal szemben ered­
ményes eljárást felmutatni szerencsét­
lenül járt honfitársaink érdekében, de 
az utóbbi évek szerencsétlenségei után
erre kevés reményünk lehet. A mi buz­
gó angol ügyészeinktől díjtalan munkát 
és eljárást mi nem követelhetünk és a 
tagjaink sem kívánnak. Király F. Jó­
zsef t. elnök, Óhe.gyi János elnök, Me­
nyei, Béla alel nők, Szabó Miklós titkár.

MAGYAR SEGjLYEGYLET.
MEGTARTOTTÁK A TISZTÚJÍTÓ KÖZGYŰLÉST.

A „Beréndorlé" első számának meg­
jelenése óra e mai napig éber figyelem­
mel kisérte a \en- Yorki Mayyar Se­
géd „egylet működésé:. Tettük ezt azért, 
mert oly tényezőt látunk a Segélyegy­
letben, amely fölötte üdvös és fölötte 
káros befolyást gyakorolhat Amerika 
összmagyarságára. Az a tény. hogy a 
Segélyegylet magyar iiiniliáz fen tar­
tására nagyobb évi segélyt húz a ma­
gyar kormánytól s hogy ennélfogva a 
new yorki főkonzulátns hivatalból ebi- 
kelő szerepet visz a Segélyegylet életé­
ben. az amerikai nagy nyilvánosság 
mindig olybá tüntette fel a magyar se­
gélyegyletet. mintha ez volna Amerika 
összmagyarságának szócsöve, egyet len 
képviselője. Ha tehát a Segélyegylet 
lakó:,iákat rendezett közös tengerész* 
tisztek tiszteletére, ha üdvözlő es ho- 
doló sürgönyöket menesztett Béeshe az 
osztrák császár kabinetirodájába, ezt a 
nagy nyilvánosság mint Amerika össz- 
ntagá avságának megnyilatkozását vet­
te.

TOTT MAGYAROK FÖLSEGÉLYE­
ZÉSÉRE.

Ezzel a lépéssel a New Yorki Magyar 
Segé!vegyiét bebizonyította, hogy igen­
is ki akar lépni abból a sziikebb meder­
hő-!. amelyben ezideig mozgott. Bebi­
zonyította. boga- vaiahára belátja, mi­
képp a magyar meiiházon kívül is van­
nak még feladatok, amelyek megoldás­
ra várnak. S ha eleinte e fidadatok 
a magi oldalára fekteti is a fusnlyt, 
közel is! őiben hisszük azt az időt. amikor 
a Magyar Segélyegylet sikerrel fogja 
megvédhetni az amerikai magyarság er­
kölcsi érdekeit is.

Ebben a reményben szivhő.] üdvözöl­
jük mi az nj igazgatóságot. Üdvözöl­
jük, mert hisszük, hogy egyetlen fel­
adata teljesítése elől sem fog kitérni s 
hogy a Magyar Segélyegylet a jövőben 
nemcsak nevében, hanem minden telté­
ben magyarnak fog bizonyulni. S a 
segélvegyiétnek ekkép kibontott zászla­
ja alá a jövőben sorakozni fognak a ma- 
marok egyre számosabban.

TISZTIM iTÁS.

Ez okból foglalkoztunk mi oly gyak­
ran a Segélyegylettel, ez okból támad­
tuk és buktattuk meg e szép intézmény­
nek amaz igazgatóit, akikre! bebizo- 
nyult, hogy ők felelősek azoknak a hű­
teknek elkövetéséért, amelyek eles el­
lentétben vannak az amerikai magyar­
ság igaz szellemével s ez ókból segítet­
tünk oly férfiakat az igazgatóságba, a 
kikről feltételezhettük, hogy a régi szel­
lem helyébe — melynek kiküszöbölésén 
velünk együtt fáradoztak. — nj, igaz 
magyar szellemet fognak vinni a se­
gél vegyiét be.

Úgy látszik, hogy emez újabb igazga­
tók sem feleltek meg a beléjük helye­
zett várakozásoknak, mert a kedden 
megtartott tisztújító közgyűlésen, a 
mely higgadt, szinte méltóságteljes volt 
az egész lefolyásában, hét teljesen nj 
igazgatót választottak hét régi igazga­
tónak kibuktatásával, sőt magát a je­
lenlegi elnököt is csak egyévi időtar­
tamra választották meg újból.

A két évre megválasztott igazgatók a 
kivetkezők: BuKf/er József. Rosenfchl 
1. 17.. ár. TTorn Frrcncz. Merényi Béla. 
dr. Bteinberger Márton. Horráth Jó­
zsef. Telmányi Oyöryy. Stern Gyula. 
Egy évre lettek megválasztva: Molnár 
Sándor. Krémer Árpád. Cukor Mór. 
Somlyó Arnold. Stem Adolf. IT mural d 
Sándor és Szombat y Ija jós.

Újak ezen igazgatók közül Percnyi 
Béla. akit mindig ott találtunk, ahol 
magyar ügyért lelkesedni és — csele­
kedni keliett, Molnár Sándor, akinek 
önzetlen áldozatkészségét ismeri min­
den new yorki magyar, továbbá hosen- 
fchl I. 77„ a Boulevard tulajdonosa, 
Somlyó Arnold, a magyar segélyegylet­
nek kipróbált és érdemekben gazdag 
katonája, Telmányi György. Hnntcald 
Sándor és Szombati, Lajos.

nyílt levél.

,1 Magyar Jogrédö Egyesület felszólal.

X Berándorlér t. szerkesztőjének, 
New York. Tisztelt szerkesztő ur.

Felkérjük, hogy az „audeatur at a - 
tera pars“ elvénél fogva az alabhi nyi­
latkozatunkat b. lapja közelebb, szamá­
ban közzétenni szíveskednek.

A „Szabadság“ múlt évi 304. szamá­
ban ["az szavak“ czim alatt eg} Stei­
ner J. József névre hallgató egyén a 
M-var Jogvédő Társaságon kezdve a 
Mawvar Jogvédő Egyesület igazgatosa- 
„áMs becsületében megrágalmazni tö­
rekszik.

A New Yorki Magyarok Nagyasszo- 
nva Római és Görög Katii. Betegse- 
„élvzö és Templom-Egylet a Szent Ist- 
ván-templom felett levő, gyüléstere.nben 
most tartotta meg tiszujitó kozgyule-
sét • /

Szendy 1st rám urat, aki az ege let és 
a templom felvirágoztatása körül nagy 
érdemeket szerzett magának, kitörő lel­
kesedéssel választották meg újból el­
nökké. Molnár Sándor urat pedig alel- 
nökké választották. A többi tisztvise­
lők a következőleg lettek megválasztva: 
alelnöknő: Rédy Ferenczné,jegyző 47- 
földit Alajos, levelező titkár Buday 
Liliké, pénzügyi titkár Gáthy István. 
pénztáros Pomizsi 1 János, bizalmi fér­
fiak Percnyi Béla és Aranyossy János. 
beteglátogatók Krajnyik Mártonná es 
Hollósy János, ajtóőr Szász Josse,, 
rendfentartó Tatár Fercncz. zászlótar­
tók Nagy András. Káder Ferencs. Pá­
réi ek József és Alföldy Alajos.

Eav perczig sem kételkedünk abban, 
hogy ez az uj igazgatóság mindentől és 
mindenkitől függetlenítve magát, meg­
valósításuk felé viszi azokat a nagysza­
bású czélokat. amelyek a magyar se­
gélyegylethez fűződnek s hogy működé­
sében nem fog szeme előtt tartani egye­
bet, csak a magyarság érdekeit.

A közgyűlés ebben a reményben vá­
lasztotta meg az urakat a magyar 
ügyek vezetőivé s mivel a vezet/are ké­
peseknek hiszi őket, mindjárt meg is 
terhelte őket egy újabb nemes feladat 
teljesítésével. A közgyűlés elhatároz­
ta ugyanis, hogy ezentúl nem fog csu­
pán a bevándorló magyarok érdekeinek 
megóvására szorítkozni, hanem felöleli 
a bevándorolt, itt Amerikában letele­
pedett magyarok érdekeit is. Mindjárt 
meg is tette az első lépést. TEREM­
TETT UGYANIS EGY EZER DOL­
LÁRBÓL ÁLLÓ ALAPOT MAR ITT 
LETELEPEDETT, ÍNSÉGBE JU-

GARÁZDA LÁTOGATÓ.
Mégy lövéssel letrritetly vendéglátó 

házigazdáját.
A pennsylvaniai Eruesten borzalmas 

tragédia játszódott le a g. katholiknsok 
karácsonyának előestéjén. Egy. Ame­
rikába Oroszországból származott. Da­
ra Mihály nevű munkás, aki a szent es­
tén meglátogatta Ernvsten Ilolinka 
Miklós burdosgazdánál lakó munkás- 
társait, ittas fővel lelőtte vendéglátó 
házigazdáját. A szomorú eset részle­
te j ezek:

A s>.-.i estén látogató érkezeit az 
Ungmegve turja-bisztvai Ilolinka Mik­
lós házába. Dara Mihály oroszországi 
bevándorlóit, aki — mint mondotta 
Hol ink án ál lakó munkástársainak lá­
togatására jött.

Dara felment az emeletre, ahon­
nan csakhamar lehangzott éktelen lár- 
miijn v- rikoltozasa.

A gazda kis gveruioke aludt ós mórt 
az apa félt. hogy a zsivaj felkölti a ki­
csiny jószágot, felszólt a lármás látoga­
tóhoz, hogy kissé csendesebben szóra­
kozzék. Minthogy pétiig Dara hangos 
jókedve ezután sem csillapodott, iln- 
linka ismét figyelmeztette. Mikor ez 
sem használt, felment az emeletre s igy 
szólt a garázda emberhez:
_Nekem semmi szükségein ily ven­

dégekre. Az én házamban én paran­
csolok, tessék innen kimenni!

A vendég kelletlen engedelmeskedett. 
Lement a lépcsőn, a gazJa utana. Mi­
kor leértek a földszinti lakásba, ahol 
az alvó gyermek bölcsőjénél az anya 
üldögélt, a vendég hirtelen előrántotta 
revolverét.

_Hát jó, — szólt nekidühödteu —
én megyek, de te meghalsz!

Ezzé! fegyverét TTolinkára sütötte. 
A golyó ilolinka feleségének arczát 
horzsolta és nyakába fúródott Holinká- 
nak. aki földre bukott A garázda lá­
togató azonban nem elégedett meg ez­
zel. M ég háromszor lőtt a földön fekvő 
emberre.

Ilolinka felesége, a Sárosai egye luba- 
tenyi Jakubcsák Anna, midőn ijedtsé­
géből magához tért s megpillantotta a 
földön, eszméletlen állapotban fekvő 
férjét, öriiletes erővel vetette magát a 
menekülni iparkodó gyilkosra.

A gyilkos és a férjétől megfosztott 
hitves között borzalmas élethalál-tusa 
fejlődött ki.

Az asszony félelem, düh és kétségbe­
esés által hatványozott erejének sike­
rült is a fegyvert a gyilkos kezéből ki­
csikarni. Aztán a férfi nyakának esett, 
fojtogatni kezdte, miközben segítségért 
kiáltozott. A házba rohant szomszédok 
egyesült erejének sikerült végre ártal­
matlanná tenni a gyilkost, akit aztán 
átadták a rendőrségnek.

------ — _ SAVINGS <fe TRUST COMPANY
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KIS TÜKÖR.
Apróságok az amerikai magyarság 

köréből.

1: élelmes nli társ. Perth Am boy ban 
történt. 1'erényi plébánosnak vendége 
jött. A vendég Mattos Ernő volt, akit 
Perényi plébános magával vitt valaho­
va, ahova vonaton kellett menni.

Elindultak hát a7 állomásra, de ettől 
még jó messze voltak, amikor már a vo­
nat közeledett. Nem érhették el más­
ként, futni kellett.

Könnyű futni annak, akit az Isten 
kis kabáttal lát el télen is. mint .Wat­
tost, de akinek a kabátjában három­
négy állat bőre, meg szőre húzódik meg, 
mint a plébános úréban, bizony az. nem 
igen tud olyan nagyon könnyen lépni. 
Elég a dologhoz annyi, hogy Wattos fu­
tott. a füur pedig futni akart. A I eké­
sé*. hogy úgy mondjam, sicher volt.

Wattos azonban nem lett volna Mar­
tos, ha nem tudott volna segíteni a dol­
gon. Ö már ott volt a vonatnál, a four 
ellenben még jő távol.

Perényi főur elképedve látja, hogy 
Wattos felugrik a vonatra.

— A szamár, most elmegy nélkülem. 
Az elképedést hamarosan rémület 

váltotta fel. Egy kiáltást hallott, aztán 
látta, hogy Wattos egyensúlyt veszítve 
lebukik a vonatról. Most már nem volt 
nehéz a kabát s a főur igazán futásnak 
eredt.

Wattost felemelték a kalauzok és 
csendesen tolták fel a kocsiba, mert hát 
csúnyául összeverte magát. Odaért ak­
korra már a plébános ur is, aki nagy 
sajnálkozással utána ment a kocsiba.

Megindult a vonat és a kérdezősko- 
(lés.

— Hol ütötted meg? Mid fáj? Nem 
törött csontod? Nem vérzel? — és ta­
pogatták a Wattos fájós lábát.

Wattos arczán a fájdalom okozta rán­
ézek kezdtek elsimulni, szép lassan mo­
solygósra vált a képe. aztán igy szólt az 
aggodalmaskodó kalauzoknak és közön­
ségnek :

— Az fájt volna, ha lekésünk a vonat­
ról, de most, hogy már itt iil mellettem 
az én tisztelendő szent atyáin, nem fáj 
semmim. Azért estem én csak le, 
mert őt akartam a vonattal megváratni.

-Ír éitszúllójegg. Ez is Wattossal tör­
tént, akinek odahaza a lakásán szép és 
változatos különlegességi gyűjteménye 
van. Ennek a gyűjteménynek egyik 
gyöngye a new yorki villamos vasutak 
átszállój(-gyeibői van összeállitva.

Nem csoda, ha gondot fordít rá, hi­
szen ez számára féljg-meddig tőke. Wat­
tos ugyanis az ő gyűjteményéből min­

den reggel kiveszi a múlt évnek arra a 
napra szóló összegyűjtött átszálló­
jegyeit és azzal utazik.

Néha azonban kellemetlenségei is tá­
madnak. Január 14-én reggel ugyanis 
a 14-iki jegyek közé odatévedt egy jan. 
7-iki is.

Felszáll a villamosra és átadja büsz­
kén a jegyét.

A kalauz először a jegyre, azután 
Wattosra néz, végül igy szól:

— Ez a jegy nem jó 1
— Már miért ne volna az jó ?
— Mert ma 14-ike van, ez a jegy pe­

dig 7-iki.
Wattos látja, hogy a kalauznak igaza 

van, de azért nem akar úgy magára ol­
vastatni. kivágja hát nagy büszkén:

— Hát mit tehetek róla, ha azóta 
kellett várni a kocsira.

.1 r igazság. Vitatkoztak erősen. Se­
hogy sem tudtak megegyezni. Végre is 
az egyik Steinbergerhez fordult ezekkel 
a szavakkal:

— Marczi, mondd hát, hol itt az igaz­
ság?

Steinberger válasza imigven hang­
zott:

— Hogy hol az igazság, azt nem 
mondhatom meg, mert a dolog nem ér­
dekel, hanem elmondok egy „igaz tör­
ténetet“, annak nyomán talán megta­
láljátok. A második avenue legelőke­
lőbb kávéházában történt, — nem 
mondhatom meg, hol. mert nem akarok 
összeveszni Rosenfeld Náczival,— hogy 
járt oda két ur, akik állandóan a kávé­
ház egy félreeső zugában egy asztal mel­
lett ültek. Ezt a két urat egy német pin- 
ezér szolgálta ki, aki hamarosan megál­
lapította, hogy egy gavallér emberrel és 
egy smuezig fráterrel van dolga. Az 
egyik ugyanis állandóan 10 cent borra­
valót adott, mig a másik minden rend­
szer nélkül hol adott, hol nem. de ha 
adott, soha többet 5 centnél.

Steinberger újra meggyujtóttá ki­
aludt szivarját és folytatta:

— Egyszer, késő éjjel, a német pin- 
ezér két törzsvendége, a tizcentes és a 
rendszertelen ötcentes összeveszett. A 
német pinezér, akinek egyebütt is volt 
dolga, akkor ment oda, mikor már két 
vendége a földön hemperegve ütötte 
egymást. A pinezér letette a tálezáját 
az asztalra, hidegvérrel föléje hajolt a 
rendszertelenül 5—5 centet adó vendég­
nek és — arányban annak szűkmarkú­
ságával — alaposan felképelte. A 10 
centes vendégnek lett igaza.

Az igazságkeresők kérdőleg tekintet­
tek Steinbergerre.

— Nem értitek? A mai modern vi­
lágban minden józan eszű ember szemé­
ben tiz cent több igazságot rejt magá­
ban, mint öt cent.

Akra.

MAGYAROK JERIKASKN.
MAGYAR BEVÁNDORLÁS. Alig 

merünk hinni a szemeinknek. Ami az 
utolsó hat esztendőben nem fordult elő 
egyszer sem, megesett a múlt héten. 
Mindössze HÁROM SZÁZHAT VAN- 
HETEN érkeztek Magyarországból a 
new yorki kikötőbe s a héten még kisebb 
lesz a magyarországi bevándorlók szá­
ma. Ez a jelenség, bármily örvendetes, 
bennünket meg nem téveszt, mert a ta- 
vaszszal majd csak özönlenek megint 
ide. Ha mindjárt nem is lesz az idei 
bevándorlás akkora, mint a tavalyi, 
mindazonáltal mindazok, akik a gazda­
sági válság és az elnökválasztással járó 
üzletpangás folytán megugrottak, las- 
san-lassan visszakerülnek majd és 
mindegyikük újabb bevándorlókat hoz 
magával.

Xew York államban maradt 3 ma­
gyar, 21 tót, 4 horvát és 2 oláh. Penn- 
sglran iába ment 4 magyar, 23 tót, 3 
sváb, 2 horvát. Ohio államba utazott 
0 magyar, IS tót, S sváb és 5 oláh. Xcic 
Jersey államba ment 18 tót,_5 sváb, 8 
horvát, egy oláh. Connecticutbe ment 
egy magyar, 10 tőt, egy sváb, 2 horvát. 
West Virginiába utazott 9 tót, 2 hor­
vát és egy oláh. Missouriba ment 5 ma­
gyar, 19 tót, 9 sváb, 3 horvát. Miclii- 
grínhc utazott 15 tót, 12 horvát és 2 
oláh. Illinois államba ment 2 magyar, 
20 tőt, 13 horvát 3 oláh. Indiaiiába uta­
zott 9 magyar, 20 tót, 10 sváb, 2 horvát 
és 9 oláh. Wisconsinba ment 3 magyar, 
20 tót. 11 sváb. Californiába ment 6, 
Coloradóiba egy horvát.

„AZ IGMÁNDI KISPAP“. Azok, a 
kik vasárnap délután a Webster Hall­
ban végigélvezték Bérezik Árpádnak 
ezt a bájos énekes népszínművét, szinte 
elfelejtették, hogy egy idegenbe vető­
dött, ezer nehézségekkel küzdő, minden 
színpadi kellék híján dolgozó társulat­
nak előadásán vannak. Mi igazán azt 
hittük, hogy előkelő magyar müintézet- 
ben vagyunk. BÉTIIY LAURA az ő 
ragyogó művészetével elfeledtette ve­
lünk a környezetet, vitt magával ben­
nünket és ellenállhatatlanul vitte magá­
val szinésztársait is, akik ha nem is bír­
tak feljutni az ő magaslatára, mind­
azonáltal oly előadást nyújtottak, a 
melynél jobbat csak kevés vidéki ma­
gyar színpad produkál. Az előadás si­
kerének oroszlánrésze természetesen 
Rétiig Laurát illeti meg, akinek Eszti­
kéje a pajzánságnak és naivságnak 
szivüditő keveréke volt, s aki akkor, a 
mikor dalra gyújtott, igazán megsaj- 
náltatta velünk azokat a magyarokat, 
akik az ilyen élvezetből ki nem veszik a 
részüket. Réthy Laura után első he­
lyen kell említenünk Serig Lajosáét, a 
ki a tudákos komornál élvezetes nüan- 
szirozá.ssal és kitűnő temperamentum-

(Alíarr.i Bank) I
32 Broadway New YopK 1
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mai adta. Stark ne a jámbor tanítónő 
hangját kitünően eltalálta, de Adamek 
kisasszony, ha mindjárt Iíirikéjének 
egyszerűsége válogatott volt, éppen ez­
által nem juttatta kellően érvényre in* 
trikus voltát. A férfiak közül ki kell 
emelnünk Karacs Imrét, akinek öreg 
tanítója kabinetalakitás volt. Fág 
igmándi kispapjában valamivel több 
lendület és valamivel kevesebb kenettel­
jesség nem ártott volna. Még a pap 
sem szaval, amikor szerelmes, hanem — 
szeret. Horváth Pistája megütötte a 
mértéket és Lukács is elég jól festett 
mint pap. — A közönség, mely nem 
igen töltötte meg a termet, hálásan fo­
gadta a nyújtott élvezetet s a tapsokban 
nem fukarkodott. A legtöbbje persze 
Rétiig Laurát illette. -— Vasárnap dél­
után ugyancsak a Webster Hallban és 
ugyancsak Rétiig Lauránál a „CSÓ­
KON SZERZETT VŐLEGÉNY“ kerül 
színre remélhetőleg nagyobb számú kö­
zönség előtt. — Értesülésünk szerint 
csütörtök este is lesz szinielőadás. 
Ugyancsak Rétin/ Lám árai a „BO­
SZORKÁNY VÁR“ fog előadatni.

LAKOMA BOTH GYULA TISZTE­
LETÉRE. Ura aII Mári ás, dr. Kellner 
Emil és Engländer Sándor mulatni 
akartak. Elhatározták ennélfogva, 
hogy farsangi mulatságot rendeznek, a 
melynek keretében rnegünneplik Rotli 
Gyula barátunk, a kávékirály, a ma­

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Aiapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzkvlriés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOVvN, PA. W. MAIN STREET.

BANKHÁZA
319 Eact Houston st., New York.

Törvényes képviselői a legjobb 
ha jó vonalnak. Hamburg. Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át «- Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kölesünkönyvtár, tűzbiz­

tosítás. csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS..

319 East Houston st., New York.

DEUTSCH TESTVEREK

THE RÓNAY CO.,
1310 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA,
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásfelekezetünk számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró, tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.

A H A J ó .1 E GYEK 
MEGINT OLCSÓBBAK LETTEK!

Aki tehát olcsón akar hazautazni, az 
Írjon azonnal hajómenetrend- és ár­
jegyzékért ily czimmcl:

J O II N N É W E T II,
457 Washington Street. NEW YORK.

Rimaszécsi SZEGEI)Y GYULA urat 
felhatalmaztuk a ,,Bevándorló” képvi­
seletére. Mint ilyen, előfizetési és hir­
detési dijakat felvehet.

YOUNGSTOWN. Ohio, 
és környékén a Bevándorló-1 TINE- 
REAN VICTOR ur képviseli, aki. mint 
ilyen, előfizetési dijak felvételére fel

T Á R C Z A.
HETVENEGY ÉS HETVENKETTŐ. 

Irta: Miller Jessie.

1 >n találkoztak a Wont-de-Piétében. 
A záloghaadás és zálogkiváltásnak ez a 
hivatala — a szegénységnek s a hivata­
los uzsorának ez a párisi frigyszekré­
nye — zsúfolásig volt megtelve. Mint 
valami agóniában szenvedő kígyónak 
vonagló, hosszú teste, úgy nyúlt el a 
várakozók hosszú vonala, a szegények 
végtelen sora, egészen a Rue des Blauc- 
Manteaux-ig.

A rácsos ablak mögött gubbaszkodó 
zálogházi tisztviselő már három óra 
hosszat ült görnyedezve a vastag könyv 
fölött, melybe a jelentkezők nevét és la­
kását szorgalmasan bejegyezgette.

— Már megint? ilyen hamar? s még 
mindig milyen csinos, — jegyezte meg 
kihívó, szemtelen mosolylval. — Csip­
kekendő, melltü, kicsi gyémántokkal ki­
rakva — hm! Húsz frank a Hetven­
egyesnek ! Csak hamar tovább! A má­
sik! Nos! Hát maga? Faragott ke­
reszt. Elefántcsont? Nem. Öt frank 
a Hetvenkettesnek!

— Többet nem lehet?
— Nem lehet. Fogja, avagy menjen 

az útjára. Feltartóztatja a többit. Ha­
tározzon már!

A Hetvenkettes tétovázott. Hirtelen 
megragadja valaki az elnyűtt, elviselt 
kendőt. Megfordul. A Hetvenegves 
volt. S egy perczczel később mindkét 
leány ottkünn állott egymás mellett az 
ntezán.

— Itt van ni! fogja ezt — mormogja 
Hetvenegy. — De akarom, hogy elve­
gye. Elloptam a szerencséjét a szeren­
csétlen számom által. Aztán mellesleg 
mondva, — nagyon keveset adtak ma­
gának az értékéhez képest. Nem? —

De hát miért nem? Be kis ostoba!
A Hetvenkettesnek lm la vány arczán 

piros folt terjengett. Ajkai kékek és 
sovány vállai csakúgy remegtek a hi­
degtől. A Hetvenegy esnek az arc-za nyi­
tott könyv: női gamin. Úgy járkál Pa­
ris utczáin, Paris kövezetén, akár a pá­
va a nád fedeles ház udvarán. Az egyik 
mosolyog, de egyúttal hallgataggá teszi 
a csodálkozás. Másika nevet, beszél­
get és kaczag, de nem kaczaghat már 
soká.

— Eh, az a pár frank! Mi az énne­
kem? Hiszen holnap úgy is kiváltom a 
mellűimet, migleu maga — egy oldal­
pillantása fejezte be a mondatot.

— Én pedig, hát én csak meg akar­
tam ünnepelni Paulnak a nevenapját.

— Hol lakik?
— A Rue Sainte Marguerite egy pad­

lásszobájában. Ö, — Paul — a szín­
háznál van alkalmazva, jó állás ugyan, 
de jól kell öltözködnie, hogy megtart­
hassa. Ez aztán úgy megeszi a kerese­
tét. akárcsak a moly a szőrmenemüt. 
A Délvidékről valók vagyunk, — Paul, 
meg én. G boldognak érzi magát itt,
— de én...

—- Maga éhen hal, koplalással mulat, 
hogy ő, — oh, értem! Ide ni! — s az­
zal betuszkolta egy közeli vendéglőbe.
— Pinezér! egy kosarat! No, töltsd 
meg, rakd teli, csacsi! — ebből is, ni! 
Hadd legyek én az, aki Paul nevenap- 
járól gondoskodik. De csak egy felté­
tel alatt kedvesem, — hogy a felét ma­
ga eszi meg. A bor pedig tisztán csakis 
a maga számára való. — S miután a 
pinezért kifizette, Hetvenegy még a ki­
járó pénzt is a kosárba ejtette.

— És én, aki mindezt elfogadom, — 
még a nevét sem tudom. Hetvenkettő 
háladatos, de könyei nincsenek. A sze­
gények számára még a köny is fény­
űzés.

— Csak hívjon Hetvenegyesnek!

— Majd úgy nevezem magát, hogy: 
Az én Szentem.

— Mindennek inkább, csak ennek ne, 
lányom. Jól van, no. Hetvenkettes, 
viszontlátjuk mi még egymást!

S utána nézett, mikor amaz tovatán- 
torgott a terhével.

— A kisasszony nagyon bőkezű — je­
gyezte meg a pinezér, ki őket kikisérte 
az ajtón.

— Ostobaság! Szeszély az csak én­
nálam. Haldoklik szegény. Oda van 
Írva az arczára. És a Paul ja! Derék, 
önző egy csavargó. Fogadok, hogy az! 
— S vig kaczajba átcsapva, sarkon pür- 
dült és tova sietett.

Egy év a párisi padlásszobában. A 
vidéki élet zöld pázsitja, békés nyugal­
ma, felcserélve a párisi élet bölcsődalá­
val, — azzal az anyával, ki sokszor bele­
ringatja, beledalolgatja kis babáit, cse­
csemőit — a halálba!

Szent igaz, hogy mindig vele volt 
Paul s ha Jeanne az ő szemeibe tekint­
hetett, akkor még a honvágyát is elfelej­
tette. S ha az ő karja szolgált párnája 
gyanánt, akkor a szalmaágya se tetszett 
olyan nagyon keménynek.

Csakhogy hát annak ott kellett len­
nie a színháznál kora reggeltől nap­
estig. Ma pedig még tovább maradt 
távol. Jeanne néha-néha azt képzelte, 
mintha kevésbé lett volna gyengéd, 
mintha hidegült volna a szerelme. De 
hát Paul fáradt volt — belefáradt a 
szegénységbe. Tán a szegénysége volt, 
ami megölte szerelmét? Nem tudja, — 
de valami hidegség kúszott végig a szi­
vén — veszélyes dolog ugyan, mikor 
úgyis olyan nagyon fázik a teste is.

Más valaki lesz az, aki jövő évre pe­
csenyét süt a Paul nevenapján. De Paul 
csak jött, ment s nem vett észre semmit.

Egyik álmatlan éjszakán Jeanne 
meghallotta, hogy Paul álmában vala­
mi nevet emleget. Felült, hal Igát ód­

zott, de az nem szólalt meg többé, csak 
mosolygott az álmában. Mintha az a 
név Suzanne lett volna. Reggel kérdést 
intézett Pánihoz.

— Álmodtam, hát mi különös van ab­
ban? — kérdezte ez viszont, de elkerül­
te a leány tekintetét.

Mielőtt ezen a reggelen távozott, 
gyengéden magához vonta s hízelegve 
megcsókolta az érdes és vörös, de karcsú 
sovány kezet. Szerelmének felujulása, 
gondolta szegény Jeanne s egész nap 
vígan dudolgatott magában. Ezután 
már könnyebben viselte az élet terhét. 
Paul még barátságosabbá lett s a leány­
ka uj életet, uj örömet talált.

Nem tudta, hogy a férfiak természe­
te csak az, hogy ha az egyiket szeretik, 
a másik jó bolondot csókolgatják.

S minden délben egy-egy órára eljött 
az ő „Szent“-je. De egyúttal napról- 
napra egy-egy kívánsággal kevesebbje 
volt Jeanne-nak. Napról-napra ott ült 
Hetvenegy a Hetvenkettőnek szegényes 
szalmaágya mellett s nevetgélt, meg 
tréfálgatott, hogy végre Jeanne is majd 
megszakadt nevettében.

— Majd együtt köszönjük meg neki 
a jóságát, ha ismét egészséges leszesz, 
Jeanne-om s ki tudjuk a valódi nevét is 
-— szokta volt mondani szórakozottan 
Paul.

Ha Jeanne ismét egészséges lesz!
Egyik reggelen Jeanne lnrtelen any- 

nvira elgyengült, hogy lehetetlennek 
látta őt magára hagyni. Először tör­
tént, hogy valami kényelmetlenség! ér­
zés vett erőt rajta. Jeanne nem pa­
naszkodott, de ijesztő módon nyugodt 
maradt. És a szemei épp oly fényesen 
ragyogtak, mint azon a rég elmúlt éj­
szakán ott a hársak alatt, azon az éj­
szakán beszéltek először a házasságról 
— a maguk házasságáról.

— De nincs semmi bajom, — mor­
mogta Jeanne, mig már-már merevülő

szeme Paul feje fölött a téli napsugár 
által megvilágított ragyogó fényesség­
ben elterülő végtelen űrbe kitekintett. 
Világos, verőfényes nappal volt Paris­
ban, de Jeanne életének szövétneke el- 
alvóban.

— Paul!
— Jeanne-om!
— Szeretsz?
— Édes kicsikém. Hát hogy kérdez­

heted? Megtöröd a szivemet!
— Csak úgy, mint azelőtt?
— Épp úgy, mint azelőtt.
S Paul gyengéden megsimogatta az 

oly nagyon boldogan mosolygó arezot.
Éppen abban a perezben, mikor Pár is 

bölcsődala álomba akarta ringatni 
Jeanne-t, valami távol templomtorony 
órája elütötte a delet.

Jeanne könyökére emelkedett, másik 
kezével pedig félresimitotta a kicsi fe­
hér fülét eltakaró dús hajfonatokat.

— Hallgasd csak!
Amint hallgatódznának, a lépcsőn 

magassarku czipők vig koppanása hal­
latszott.

— A Iletvcnegyes!
Amint e szavakat kiejtette, igéző pi­

káns alak jelent meg az ajtó küszöbén.
—-Paul! itt az én „Szentem!”
S azután már csak ketten állottak ott 

a kis padlásszobában, mert abban a 
perezben szállt tova onnan Jeanne-nak 
a lelke.

— Susanne! Te — te vagy az ő 
„szent”-je — s rekedt kiáltással ejtette 
le Paul a megmerevedett kezet a szal­
mára.

— És te, hát te vagy az ö Paulja? 
Nagy Isten!

És Jeanne?...
Gyenge mosoly játszadozott ajkai kö­

rül. A Halál volt, ki a maga szeszélyes 
jókedvében megcsalta az Életet egy bá­

nat erejéig.
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„var egyleti élet oszlopos tagja Ameri­
kában való tartózkodásának lmszonhar- 
niadik évfordulóját. A lakomát szóm­
at: cs!t‘ tartották meg a Boulevard-ká- 
v,.ház nagykövetségi termében, amely- 

azonban ez alkalommal a diplomá- 
, n;'mál sokkal nagyobb ur, a humor ő 
frlvcge uralkodott, még pedig olyan 
;,.,r!:itlan hatalommal, hogy a jelenvol- 

. még most is nevet (»górcsőkbe esnek,
[iá a maga nemében páratlan estélyre 
U —■■■agondolnak. És sokan voltak je- 

névszerint: Adler Gyula, Blau A.
] Blau Vilmos, Brieger Adolf, Burger 
,l..;>ef. Braun Márkus, Barna Gusztáv, 
p, , Gyula, Cukor Béla, Bessnyő fes- 

: ;üvész. Dittler Márton, Engländer 
S alov. Éber Antal. Euphrat Ernő,
U nlrrber Márton, főt. Fényes Lajos,
: .akel Jenő, Farkas Vilmos, Gottlieb 
]. (Írnak S.. Graveur Gyula, Guth 
\[ Horváth József, dr. Horn Ferencz, 
1x1 A.. Keszthelyi Oszkár, Koch De- 

Konta Sándor, dr. Kellner Emil, 
lv-s Emil, dr. Kern. Löffler Ödön, Leo- 
pi.hl Gyula, Makray Aladár, Merle 
\kos. Molnár Lipót, Mátray Ernő, Mit- 

; Imán Hermán, dr. Marshall Alfréd, 
Neustadt Zsigmond. Porgesz Gyula, Pe- 
ívnvi Béla. Brenner Gyula, Rieger Bé­
li. Radó Gyula. Rudnyánszky Gyula, 
Rosenfeld 1. IT., Róth Gyula, Iíótli Pé- 

;. Svhepper A., Singer Mihály, Stein- 
l.'-vger Márton, Stern Adolf, Spitz Ber­
talan. dr. Török E„ Tel mányi György 
I - Tenner Gyula és mások, akik megbo- 
, satunak, ha nevük kimaradt a névsor- 
bei. Ott voltak továbbá az angol és né­
met lapoknak képviselői.

Az estély azzal kezdődött, hogy tizen­
két pálvzás ur elment Both Gyuláért, 
akit a pálvzás urak nevében Makray 
Aladár üdvözölt. Mikor Roth Gyulát 
a teremlm hozták, falrengető éljenekkel 
fogadták, majd minden jelen volt egy 
néma kézszoritássa 1 hódolt meg az ün- 
nepidt férfin előtt, majd az emelvényen 
levő asztalhoz vezették, amelyen ö, mint 
egv kávékirálynak dukál, egyedül ült 
az egész est folyamán.

A felköszöntök sorát mint tósztmes- 
ter Uraim Márkus nyitotta meg, aki ki­
jelentette, hogy ámbár hölgyek meghiva 
nem lettek, egy hölgy mégis beboesátta- 
tást követel, hogy a hölgyek kedvenezét 
a megbántott magyar hölgyek nevében 
üdvözölje. Erre megjelent egy lefátyo­
lozott hölgy [Iforráth Lajos színész], 
aki egv kerti véleményekből készült 
óriási c sokrot nyújtott át egy verses fel- 
köszöntő» kíséretében Roth Gyulának.

A közönség még alig tért magahoz a 
nevetésből, amikor a tósztmester Stein- 
berger Mártont liivta fel szólásra, aki a 
következő költeménynyel üdvözölte az 
ünnepeltet:

Apollo adj erőt költői eremnek 
Megzengeni díszét e fényes teremnek.
Oly férfiak, mint ö, nem igen teremnek 
Elsatnyult zenitjén eme korcs jelennek.
Uy párdtiezot nem szült Nubiának nyula, 
Éltessen az Isten sokáig. Roth Gyula.

Amióta zeng húr, perg a dob s peng a tambur, 
Amióta van búr és földet vakond túr. 
Bajuszos a kandúr, zsinőros a pandúr, 
Szeretünk mi téged, Roth Gyula, roppantul. 
Szinarany az ered, a lelked meg tula,
Éljen a mi derék barátunk. Roth Gyula.

Ahol viszályt látott, csinálta a rendet, 
áldozott közügyért dollárt — és sok centet.
S amiért nagy lelke titokban csengett,
Más körözte el a jó Liptói-rendet.
Hátha másé, — legyen, üsse a hercsula,
Tiéd a mi szivünk és lelkünk. Roth Gyula.

Irt már színdarabot, szinlapot is osztott, 
Bálhoz termet szerzett, piknikekhez kosztol. 
Rendezett színképet: állót és megmozgőt,
S mindez néki alig kétszáz dollárt hozott.

Ha nem került ki több, reá nem szórnia, 
önzetlen dolgozik... nem ritkán Roth Gyula.

Azok az ebédek, azok a bankettek!
Kik jönnek? Mit eszünk? Már előre retteg. 
Leül az asztalhoz; ennyit tán nem ettek,
Mióta a mannán zsidók veszekedtek.
Másnap aztán elő... riczinus, pirula, —
Enni muszáj újból, s eszik is Roth Gyula.

Beszéde ildomos, ember ellen nem vét,
Ingét gyakran váltja, de sohsem az elvét. 
Becsüli minden nép: magyar, angol, helvét,
S szívességből elád nekik egy kis kávét.
S kávéja illatos mint a levendula, —
Éljen a kávébab királya: Roth Gyula.

Szerénysége csodás, őt nem ejti rabul 
Nagy uraknak kegye, előttük nem lapul. 
Nézetét, mely succes s tudáson alapul, 
„Fütyülök magamra!” kivágja magyarul. 
Kemény volt ő mindig, sohasem lágyula,
Ilyen s azért éljen barátunk: Roth Gyula.

Utolsó elnöke első magyar körnek.
Sajnos, az oszlopok, lassan... mind kidőlnek.
A közöny szelei akárhogy bömbölnek.
Nem tágít helyéről, megmarad ott őrnek.
S őrzi a sok okmányt, tele száz skatulya, — 
Múzeumba kerül... ha meghal Roth Gyula.

Ember ö a talpán, ember ö a gáton.
Nagy rátörő lélek benne minden átom.
Mikor öt meglátom, a számat eltátom,
S aki nem így érez... nekem nem barátom. 
Kiben jellem, kellem és szellem társula... 
Éljen a mi derék barátunk... Roth Gyula.

Tetteid diszsorát Clionak átadjuk.
Rólad dalolnak majd a haldokló hattyúk.
S ha sorra pukkadnak ezért irigy fattyuk, 
Süket füleikbe beleorditgatjuk:
Tündöklőbb. mint a frissen vert piezula, 
Tiszteletreméltó neved... óh. Roth Gyula.

Nézz körül ünnepelt, s lásd sok jó czimborád, 
Ragyogó pohárban... Hungawingro borát. 
Rád üritünk sorban — és iszunk jókorát; 
Egészségben éld meg Mathuzsálem korát.
S ha majd eljön érted a halál angyala, 
Szivünkben tovább élsz... örökkön, Roth

Gyula.

A jelenvoltaknak a kaczagásba szinte 
belefájdult az állkapvzájuk. de a tószt­
mester kíméletlenül járt el, felhívta la­
punk szerkesztőjét, Singer Mihályt, aki 
a következőleg kezdte felköszöntőjét:

..Anna virunique cano, kezdeném e 
mai ünnepélyes alkalomból én is az 
ó-kor klasszikusával, lm az én pogány 
költő barátom nem fektetett volna fő- 
sulyt a fegyvereknek, a háború zörejé­
nek megéneklésére.

Mi azonban nem fegyvereket akarunk 
dicsőíteni, hanem egy békés hajlamú 
férfiút, oly férfiút, aki, ha volt valaha 
puskapora, azt rég elsütögette, oly fér­
fiút. aki annyira hive a békének, hogy 
a pálma kedvéért megszerette a — Pál­
mait. Ilyen férfin ö, akinek megünnep­
lésével csak önmagunkat tiszteltük 
meg. Ilyen férfiú ő, aki e mindent meg­
mételyező korban romlatlanul megőriz­
te a — gyomrát s akiről én bátran me­
rem feljegyezni, hogy világitó torony 
volt mindig az amerikai magyarság mo­
rajló tengerében. Szelíden mosolygott 
ő mindig reánk és nyájas arczát csak 
akkor árnyékolta be egy bensöleg dúló 
viharnak koromfekete vészfelhője, ami­
kor egv szégyenletesen kicsi porcziót ra­
kott eléje egy rosszindulatú pinezér.

Én nem vagyok történész, igen tisz­
telt uraim. Nem is azért jöttem ide, 
hogy fel feszítsem a sírokat és hullaszag­
gal vegyítsem ennek az ünnepi társa­
ságnak "életüde levegőjét. Arra azon­
ban mégis rákell mutatnom, hogy a 
mennyiben minden le- és feltűnt nem­
zet büszkén mutat egy-egy fáira, ha 
Eötvös szerint - Hellasznak kincse 
e„v elomló rom, mi amerikai magyarok

sem engedünk magunkra fütyülni Ha 
a magyar nemzetnek megvan a maga 
Árpádja, ha Didó királyasszony déd­
unokái még manap is büszkén emlege­
tik Hannibált, ha császárról szó! a fran- 
czia fiának, ha a római büszkén mutat­
ja ó falait és Julius Caesar nevének em­
lítésénél önmagát is hősnek hiszi, hí a 
svájezi legendákat szőtt Teli Vilmos kö­
ré, akkor bátran merem állítani, hogy 
az amerikai magyar nemzet sem kutya, 
hogy nekünk is van valakink, hogy a mi 
Árpádunk, a mi Hannibálunk, a mi 
Napóleonunk, a mi Julius Caesarunk 
ott ül, az ő neve Roth Gyula.

Mert menjünk csak sorban. Ki volt 
Árpád? Vaszary Kolozs arra tanított 
engem, hogy hazát alapított. Ivunszt, 
mikor ez volt a mestersége s mikor ott 
állt a háta mögött a hét vezér.

Mi más ember Roth Gyula, a mi Ár­
pádunk. Ő egymagában, belső és külső 
ellenségek dúló csatái közt hazát adott 
a hazátlanoknak, amikor egyleteket, 
klubokat, kaszinókat alapított. És há­
lás ajkak akárhányszor elrebegték ne­
kem. hogy Roth Gyula nélkül soha sem 
találták volna meg azt az utat, amelyen 
eljutottak a legjobb és a legtöbb — free- 
lunchhöz.

Singer azután még elmondta, hogy 
miben hasonlít Roth Gyula Hannibál­
hoz, Teli Vilmoshoz, Napóleonhoz és 
miben áll fölöttük, majd igy fejezte be 
a közönség falrengető kaczagásától 
gyakran félbeszakított mondoka ját:
„Elérkeztem hősünknek ó-kori druszá­

jához, elérkeztem Caesar Gyulához. Én 
Caesar Gyulára nemcsak azért harag­
szom, mivel a gallusok ellen indított 
hadjárata folytán nem annyira a gallu­
sok, mint inkább én buktam el gimná- 
zista koromban. Főképpen azért ha­
ragszom Caesar Gyulára, mert el­
lentétben a mi Gyulánkkal, akinek csak 
a gyomra nem bir megtelni, — telhetet­
len volt a lelke. Szemérmetlenül nagy­
ravágyó volt. Egy kávékirályságot kis­
miska ságnak nézett. S mikor császárrá 
akarták őt avatni, mikor háromszor is 
eléje rakták a mindenünnen összelopko­
dott aranyból készült koronát, Caesar 
Gyula ezt a koronát visszautasította; 
de nem ám szerénységből. Bliktrinek 
nézte Caesar Gyula a császárságot, a 
mikor az egész világot hatalmába akar­
ta keríteni, amikor ura, paranesolója 
akart lenni a minüenségnek.

Szinte jól esik szemeimet az ó-kor e 
Gyulájáról elfordítani és a jelenkor 
Gyuláján megpihentetni. Milyen kibé­
kítő a kettő között a különbség. Pedig 
a mi Gyulánk is hódított. Neki még 
sem kell a világ. Beéri a fél világgal, 
sőt ebben is okos elővigyázatból csak bi­
zonyos időközökben akar férfiúnak, ur­
nák bizonyulni.

Caesar Gyulát utolérte a sorsa. Le­
gyilkolták.

És most gyászfátyollal leboritott 
hangon kell kijelentenem, hogy Caesar 
Gyula ebbeli sorsa és Roth Gyula sorsa 
között, igaz fájdalmunkra, van hason­
latosság.

Caesar Gyulának Brutus adta meg a 
kegvelemdöfést. Az a Brutus, akit a 
szivén melengetett. Roth Gyulának is 
akadtak Brutusai. Azok akarták ut er­
kölcsileg megölni, akik az ő fekete ká­
véján nőttek nagyra. És akkor, amikor 
öt világrésznek hüledezö szeme rajtunk 
függött, akkor, amikor a magyar ének 
beharsogta a világot s mikor Árpadunk­
nak. Hannibálunknak, Napóleonunk­
nak az első sorban kellett volna állania, 
azzal temették el őt erkölcsileg, hogy 
még csak fel sem említettek a nevét.

Ne csodálkozzanak tehát azon, ha en­
nek felemlitésénél elfutna a méreg, ha 
csicsergő énekem falrengető mennydör­
géssé változnék.

De. uraim, féket kötök az indulatom­
ra. Én nem vagyok Antonius. Nem 
azért jöttem ide, hogy a Bru tu sok ellen 
lazítsak . S azért sem jöttem el, hogy 
Caesarunk fölött halotti beszédet mond­
jak. Éltetni akarom öt. És ezért meg­
ragadom ez utolsó poharamat. Ragad­
ják meg önök is a magukét. És emel­
kedjék fel ki-ki a székéből, abból a szék­
ből. amelyet ma a legdicsőbb Hunyadi 
Jánosnak köszönünk, annak a Hunya­
di Jánosnak, aki 23 év alatt egyszer 
sem hajtott meg bennünket, hanem 
mindig összetartani igyekezett.“

Mikor a zaj, mely e fel köszöntőit kö­
vette, lecsillapult, Horn doktor énekel­
te meg vidám rigmusokban azt az időt, 
mikor Roth Gyula mint pácziens láto­
gatta meg őt. A rigmusokat érthető 
okoknál fogva le nem közölhetjük. 
Rudnyánszky Gyula félig tréfás, félig 
komoly, de mindvégig fölötte sikerült 
beszédben egy érmet nyújtott át az ün­
nepeknek, amelyet egy angol beszéd kí­
séretében dr. Kellner Kind akasztott az 
est bárány szel id hősének nyakába. Fö­
lötte sikerült beszédeket mondottak 
még Percnyi Béla. Horváth -József. 
Konto Kondor, Rosenfcld -7. 77.. Rodó 
Gyula. Majd maga az ünnepelt, aki, 
mig a többiek beszéltek, a jelenvoltak 
nem kis irigységére, folyton — evett, 
emelkedett fel szólásra s kijelentette, 
hogy mig a többiek mulattak, <i mula­
tott a legjobban. Felemlítendő még az 
a kedves jelenet, amelyet Radanoeicli 
és Rédry dalmüvészek rögtönöztek s 
mely talán legsikerültebb pontja volt 
az egész estélynek. Kapossy Károly ví­
gan húzta a szebbnél-szebb nótákat. A 
társaság ebben a vig hangulatban át- 
rándult a Monopol-kávéházba, ahol bor 
és czigányzene mellett újból végigka- 
ezagták a legsikerültebb magyar estély 
eseményeit.

MEGY A MUNKA YOUNGS TOWN- 
BAN. Ohio állambeli Youngstownban 
munkás magyar honfitársaink szamara 
elmúltak a rossz idők. Amint ugyanis 
ottani képviselőnk, Tinercan Victor ur 
Írja, a Republic Iron and Steel Co., va­
lamint a Tube Co. majdnem teljes erő­
vel felvették ismét az üzemet. — Múlt 
szombaton már nem is csekkel, hanem 
készpénzzel fizették a munkásokat.

HOL VAN CZIFFRAYNÉ? A new 
yorki magyar menliáz részéről keresik 
CZIFFRAYNÉ, szül. FODOR KATA­
LINT, aki azelőtt Maliig Istvánnál la­
kott a 77-ik uteza 237-ik szám alatt, 
Cziffrayné, akinek sorsa felett rokonai 
Magyarországban aggódnak, s akik szí­
vesen küldenek neki pénzt a hazauta­
zásra, jelentkezzék mihamarább a men- 
ház vezetőségénél: State street. 3. szám 
alatt.

CSENDÉL ET TRENTONBAN. 
Táncz volt Trentonban, amelynek folyo­
mányaképpen Stemfild Ignácz fiatal 
honfitársunk a halállal vivődik, mig 
Szántó Frenezet és Tatira Istvánt a 
rendőrség vette őrizetébe. Igaz, hogy 
ez utóbbiak váltig azt állítják, hogy ár­
tatlanok a bicskázásban s hogy a véres 
tettet Simonka és Marcus követték el, 
de ez utóbbiakat eddig háborítatlanul 
hagyta a rendnek trentoni őrsége. So­
kan azt állítják, hogy Simonka és Mar­
cus szóváltásba elegyedtek a tanezmu- 
latság alkalmával a fiatal Stemfilddel, 
majd pedig eltávoztak. Később vissza­
tértek ismét a tánezterembe s mikor 
Stemfildet egy mellékhelyiségben egye­
dül találták, hátulról leszúrták.

INDULNAK HAZAFELÉ. Az In­
diana állambeli South Rendből a minap 
hatvan magyar munkás indult visszafe­
lé Magyarországba. A munkából el let­
tek bocsátva és vissza vándorlásuknak 
ez az egyedüli oka. Az indulókat egész 
csomó south bendi magyar kisérte a

vasútra, ahol érzékeny volt a bucsuzás.
Az üzletpangás óta magából South 
Berniből vagy kétszáz magyar utazott 
vissza az ó hazába.

PERTH AMBOY HÍREK. A perth 
amboyi róni. katli. hitközség Percnyi 
László plébános urnák vezetése alatt 
felette szép módon fejlődik. Mostaná­
ban megvették 3000 dolláron a new 
brunswicki ut mellett a romai katli. 
magyar temetőt és ezer dollárt mindjárt 
le is*fizettek. Különös elismerést érde­
melnek a perth amboyi róni. katli. ma­
gyar egyházközség ama buzgó tagjai, a 
kik önként és díjmentesen vállalkoztak 
arra, hogy a megvett telken a fakat ki­
irtsák. — Boriiéin perth amboyi órás 
a templomnak egy gyönyörű ingaórát 
ajándékozott, amelyért e helyütt mond 
köszönetét az egyházközség.

MŰKEDVELŐI ELŐADÁS AL- 
LIANCEON, O. A közelmúlt napok­
ban másodízben vonult be Thália szel- 
lős [magyarul czúgos] csarnokába Al­
liance önképzőköre, kellemes estét akar­
ván nyújtani a mai nyomott viszonyok 
közepette az ottani magyaroknak. A bi­
zottság a darab megválasztásával kellő 
érzéket tanúsított. Gerő Károly egy 
népszínműve került színre. Leszámít­
va a helyiség szűk voltát, minek követ­
keztében egyes szerepűik mozdulata 
olyan feszes, olyan kimért volt, és elte­
kintve kisebb technikai fogyatkozások­
tól, maga az előadás a jobbak közé szá­
mítható. Volt az estélynek egy kiemel­
kedő pontja. Erpf L. 1 rth ur. pittsbur- 
gi magyar gyógyszerész, akit Amerika 
legnépszerűbb gyógyszerészének tarta­
nak, az első és második felvonás közt a 
van meteri özvegyek és árvák javára 
hegedűn játszott. Átértve, átérezve az 
ügy, a ezél fontosságát, komoly, leverő 
voltát, magasztosságát, fenségességét, 
— bús keservesen zokogtatta száraz fá- 
lőkig hatva, bánatosan, fájón. Az estély 
úgy anyagi, mint erkölcsi tekintetben 
sikeres volt. Remélem, hogy következő 
alkalommal nemcsak általában, de rész­
leteiben is lehet szólni az előadásról, s 
az elismerés babérkoszorúját többeknek 
fejére tehetjük. Vagyok, a viszontlá­
tásig! Rákosi Sándor.

UJ REF. TEMPLOM. A pesbyteriá- 
11 us angol egyház védnökségé alatt álló 
So. Sharon és Környéki I. Magyar Ref. 
Egyház, amelynek So. Sharonban már 
van egy ő>000 dollár értékű, adósság- 
mentes uj temploma, beaver-falls-i 
leányegyházában most építette fel uj 
templomát. A 3-ik avenuen épült ezen 
uj templom, amely az egyház érdemes 
lelkészének. Scluidle Gy. A. urnák ügy- 
buzgóságát és a li ivek áldozat készségét 
egyaránt hirdeti. 4000 dollárba kerül. 
Berendezése a legmodernebb. Van 40(1 
személyre szóló templom helyisége, 2' 
office-helyisége, 100 gyermek befogadá­
sára alkalmas iskolaterme és egy helyi­
sége az ifj. egylet részére. A két utóbbi 
oldalfala kihúzható.

A felavatási istentisztelet f. hó 20-án 
fog megtartatni. Az ünnepi beszédet 
ez alkalommal Bankó M. Gyula 
youngstowni ref. lelkész fogja monda­
ni.

A vasárnapi iskola, esti angol tanfo­
lyam és nyári kisdedóvó vezetését 
Wahl fogle Joseph in k. a.-ra bízták, aki 
e téren Amerika más telepein is első­
rangú munkát végzett.

A beaver-fallsi leányegyház ifj. egy­
letének ez idő szerint 26 tagja van. Ve­
zetőjük Juhász Benjámin presbyter. Az 
egyház kurátora Simon József, aki buz­
gón és'körül tekintéssel látja el az egy­
ház ügyeit.

ÚJDONSÁG!
MOST VEGYENEK!

ÚJDONSÁG!
MOST VEGYENEK!UJDONSAÖ MOST V r.u X L-N 1-IV . z

„OBT vegyenek: ,, £p ajXndÉK 7 DOLLÁRÉRT. . ELŐRE CSAK 2 DOLLART FIZET
200 KÜLÖNBŐZ - |:üMp4BA Kt)LDVE EGY dolla rral több. - írja meg a czi met. .---------------------------------------

FIGYELEM!
Küldjön levelében a rendelés­

nél KÉT DOLLÁRT ajánlott 
levélben, vagy money orderen. Az­

után mindent czimre küldve meg­
kap. A másik ÖT dollárt csak ak­

kor fizeti, ha megkapta és meg 
van elégedve. Aki nincs megelé­

gedve, visszakapja pénzét.

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VÁ­
SÁROLHATNAK ILY OLCSÓN!

, ,, ... A(TV s.,ad medalion gyémánttal arany lánczon, egy gyufatartó,
Egy szép, jótail me e 1 o , ^ ^ harmonikíl) egy zsebtükör tartóval, egy szagos

revolver,egy bélyegző .o e= -JjJ ' ^ arany szappan, egy nagy skatulya bajuszpedrő, két üveg ot- 
gakővel, egy gjémá ló„óval e»y pár nagyon csinos kólón, egy kitűnő aczélborotva, mely egyedül 3 dollárt 
(plated) oraláncz egy „ < , »7 j. ér egT pamacs, egy borotvaszappan, egy zsebkonyv,
kézelőgomb drágakővel, egy zse , ’ ^ Jjy tájtékpipa, gomblyuk-virágok, egy patent lunch-
törhetlen fésű bőrtáskava , egy ru ’ ’ box ennivalót vinni munkába, három szép értéktárgy,

nyakék gyémántokkal es gyongiokku,egv női
EZT MIND SS MEG SZAMOS HASZNOS, NAGYON 6Z» DOLGOT. 200 DARAB LESZ AZ EGÉSZ.

LEVELEKET ÉS PÉNZT CZIMEZZE PONTOSAN:

FIGYELEM!
Karácsonyi ajándékkal akarja 

meglepni barátait, rokonait? Ne 
forduljon máshoz! írjon nekünk! 
Mi olcsó pénzen küldünk 200 darab 
remek kivitelű ajándéktárgyat, 
melylyel szeretteit karácsonykor 
megajándékozahatja. Küldjön 
KÉT DOLLÁR előleget!

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VÁ­
SÁROLHATNAK ILY OLCS^V*

XhíTÁmerican Novelty Co., 95 Liberty St., New YorK City.
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SZILÁNKOK.
— Andrássy Gyula gróf magyar bel­

ügyminiszter egy körlevelet intézett az 
Egyesült Államokban levő magyar kon­
zulátusokhoz. E köriratban felhívta 
őket arra. figyelmeztessék a bányasze­
rencsétlenségek áldozatainak hátrama­
radottjait. hogy kártérítési igényeik ér­
vényesítése körül ne hízzák magukat 
szélhámosokra.

— Ez a kiirirat jellemző. Szükséges 
volt ez a körirat? Ilát nem tudja, vagy 
nem akarja a belügyminiszter tudni, 
hogy Washingtonban oly magyar nagy­
követünk van, aki joggal megsértődik 
azon. ha a magyar érdekek megvédését 
eszébe juttatják — hazulról? Hiszen 
a washingtoni kegyelmes ur egyébre 
sem gondol, csak a magyar érdekek 
megvédésére. Dhho őszül bele. S plá­
ne. a bányaszerencsétlenségek áldoza­
tainak hátramaradottjai számára még 
egy külön szivet is csináltatott magá­
nak. mert az ő világfájdalma, az 5 bá­
nata. az ő részvéte egy szívbe bele sem 
fér. Ez nem üres beszéd. Hengelmül- 
ler ur bebizonyította. Kemény huszon­
öt dollárt adott az Ínségesek felsegélye­
zésére. Igaz, hogy egy osztrák kabare- 
ron való megjelenése kétszer annyiba 
került. De ez nem von le semmit Tlen- 
gelmüller ur magyar érzelmeiből, ma­
gyar áldozatkészségéből.

— Andrássy gróf belügyminiszter 
urat pedig tisztelettel kérjük, hogy kör­
iratokkal a jövőben ne sértegesse Hen- 
gelmüller urat. a mi derék magyar 
nagykövetünket.

— Budapesten most leplezték le. il­
letve avatták fel a szobrot, amelyet Er­
zsébet királyasszony dicső emlékezeté­
nek emelt a hálás magyar nép. Erzsé­
bet királyasszony, akit egy gyilkos kéz 
rabolt el tőlünk, a miénk volt, a magya­
roké. S a szobornál maradandóbb em­
léket emelt a szerencsétlen fejedelem­
asszony magának a magyar nemzet szi­
vében azzal a szeretettel, amelylyel ben­
nünket illetett.

— Bár vonná le ebből élete alkonyán 
Fereiicz József azt a tanulságot, hogy 
a szeretet az egyetlen fegyver, amely- 
ivei őszinte meghódolásra lehet kény­
szeríteni mindenkit.

* * «

_Csökken a magyar bevándorlás.
Alig jönnek hazulról már magyarok. 
Hát megjavultak valahára odahaza a 
viszonyok? Dehogy. Amerikában nehe­
zebbé vált a megélhetés.

HAJÓJEGYET
VÁSÁaOLNl.-PÉNZT KÜLDENI 
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PÖIíLI AZ APÓSÁT. Mult év már- 
czinsában Goebel Richard megszöktette 
Philadelphiából Dougherthy Webster 
dr. leányát, akit feleségül vett London­
ban. Junius óta azonban sem nem lát­
ta feleségét, sem nem beszélt vele, de 
még csak nem is levelezhetett vele, mert 
apósa és anyósa elfogták leveleit. Goe­
bel most Dougherthyék ellen 25.000 dol­
lár kártérítési (összeg erejéig port indí­
tott.

KILAKOLTATÁS. A New Jersey 
állambeli Newarkon a lakók sztrájkja 
komoly fordulatot vett. A sok gyülé- 
sezés eredményre nem vezetett. A házi­
urak nem engedtek és a lakók ennélfog­
va még jobban elkeseredtek. Nem vol­
tak hajlandók házbért fizetni, mire a 
háztulajdonosok eljártak a rendőrség­
nél. Tizenegy családot már kilakoltat­
tak. 70 ellen pisiig most folyik a kila­
kolt atási eljárás.

CSÖKKEN A BEHOZATAL. Az 
Egyesült Államok és Németország kö­
zött kötött nj vámszerződések eredmé­
nye a behozatalon már meglátszik. A 
múlt évben ugyanis a németországi be­
hozatal, viszonyítva az lOOfr-ik évihez, 
négy és félmillió dollárral csökkent.

MINISZTER VÁLSÁG. A múlt he­
tekben arról folyt a szó, hogy Cortelyou 
pénzügyminiszter megválik állásától és 
hogy elfogadja a neki felkínált vezér- 
igazgatói állást az üzemét újra felvevő 
Knickerbocker Trust Companynál. Cor- 
telyout magát kérdezték meg most a hir 
valódiságát illetőleg, ö azonban határo­
zottan kijelentette, hogy az egész dolog 
minden alapot nélkülöz.

RÉGI KERÉKVÁGÁSBAN. La­
punk múlt- számában hosszabban ir­
tunk a Parker-ház égéséről, melynek 
következtében a hatóság a liáz alatt 
közlekedő földalatti villamos vasút for­
galmát ideiglenesen beszüntette. Ki­
küldött azonban az illetékes hatóság 
egy- bizottságot annak megállapítására 
is, hogy a diiledező épület esetleges be- 
omlása veszélyezteti-e a földalatti 'vas­
utat. A bizottság, miután a házat ala­
pos-vizsgálat alá vette, megállapította, 
hogy a föklalati villamos veszélyeztetve 
nincsen, mire a forgalom megindult. 
Ugyanannak a bizottságnak ajánlatára 
azonban a Parker-ház mellett levő lakó­
házakba, ahonnan mindenkit kilakoltat­
tak, nem engedik még meg az újra való 
beköltözést. Két tűzoltónak a romok 
alafP levő testét még mindezideig nem 
tudták előkeriteni.

LEÉGETT SZÍNHÁZ. A Pennsyl­
vania állambeli Bovertownban a

KLEIN ISIDOR
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE. RANKIN, P=. 
Legbiztosabban küld és kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra ad el jegyeket. Pereket, 
szerződéseket, konzuli hitelesítéseket, 

katona-ügyeket biztosan elintéz.

ÓVADÉK
New Jersey államnál $20.000 

a hajétársulatoknál $5.000

KUN TAMÁS
PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában.
Levélczim:

LOCK BOX 97 — WHARTON. N. J.

Rhoads operaház, amelyben a Szerit Ja­
nos vasárnapi iskola növendékei teljes 
számban összegyűltek, hogy a templom 
javára rendezett előadást végighallgas­
sák, Előadás közben tűz ütött ki. A 
rohamosan terjedő tűz elől a fejét vesz­
tett nép egymáson keresztülgázolva me­
nekült. A szerencsétlenség alkalmá­
val 200 nnber bennégett, nagyon sokan 
pedig súlyosan megsebesültek.

36.620 UJ PATENT. Washington­
ból jelentik, hogy az Egyesült Államok­
ban a lefolyt év alatt 36.620 uj patentot 
engedélyeztek.

AGYŐNKiNZOTT MAGYAR.
Kor York állam tébolyda jónak 

rejtelmei.
A Long Uhuidon levő állami kórház 

ellen kemény vácinkat emeltek Pogány 
György honfitársunk, volt brooklyni 
lakosnak hozzátartozói és barátai.

Pogány, aki már 18 éve van Ameri­
kában. az utóbbi években sokat szenve­
dett idegbántalmakly n. A múlt év 
augusztus havában végre az említett 
állami kórházban helyezték el. A kór­
házigazgatóság a betegről a legkülön­
félébb hírekkel szolgált úgy Pogány 
feleségének, mint barátainak. Majd fe­
lette válságosnak mondták az állapotát, 
majd meg azt állították, hogy felépül 
teljesen.

Most vasárnap Pogány meghalt. Csa­
ládja brooklyni lakásába szállította a 
kórházból a hullát, amelyen megbotrán­
kozásukra annak nyomait találták, 
hogy szerencsétlen honfitársunkat a 
kórházban egyenesen agyonkinozták. 
agyonverték. Jobb karja ki volt törve, 
jobb hüvelykujját pedig egyszerűen ki­
csavarták. A lábát is kitekerték a kór­
házban és balszemét benyomták. Po­
gány teste azonfelül sebekkel egészen el 
volt borítva.

A felháborodott család persze azon­
nal feljelentette a borzalmas esetet az, 
ügyészségnél, mely mindjárt meg is in­
dította a nyomozást.

Pogányt özvegyén kívül hat gyerme­
ke gyászolja.

Zeisler Zsigmondi
Államilag engedélyezett pénzküldő 

20.000 dollár biztosíték 
Állami postait iratai. Közjegyző. 
LEG OLCSÓBB HAJÓJEGYEK. 
711 S. Broad St., TRENTON, N.J.

H ELADNI
akarja Magyarországon fekvő vagyonát,

HA VÁSÁROLNI
akar földet Magyarországon, forduljon 

ezen czimre:

John Majoros
402 SoAVashington Ave., Scranton, Pa.

THE STÁB ★ BOOK BINDING CO.,
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 street 

Felsővárosi üzlet: 220 East 109 street 
NEW YORK.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát.

— JUTÁNYOS ÁRAK. —

. . MEGHÍVÓ . .
„MAGYAROK NAGYASSZONYA BS. ÉS TEMPLOM-EGYLET” 

folyó évi február hó 23-án, azaz YASÁI1NAP este 8 órakor 
a „MANHATTAN LYCEUM” [E. 4 St] NAGYTERMÉBEN 

felerészben a New Yorki Magyar R. K. Szt. István-templom, 
felerészben saját pénztára javára előad ja

„AZ ASSZONY VERVE JÓ”
czimü kaczagtató népszínművet.

Az előadás után REGGELIG TARTÓ TÄNCZ következik.
Ezen jótékonyczéln mulatságra minden magyart tisztelettel megliiu 

a RENDEZŐSÉG.

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkivüli ügyek. Közjegyzői okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)
SOUTH BEND. IND.

SZOBORLELEPLEZÉS. Budapes­
ten nagy ünnepségek keretében leplez­
ték le Erzsébet királyné szobrát. A ki­
rályt ez alkalommal József fi'ierczeg 
képviselte, aki beszédében megemléke­
zett Erzsébet királyné szomorú halálá­
ról.

RABLÓ HUSZÁROK. A múlt évi 
Erdélyben megtartott nagy hadgyakor­
latok alatt Keresztényszigeten egy szá­
zad huszár csúnya verekedésbe kevere­
dett a parasztsággal. A verekedés tu­
lajdonképpeni oka az volt, hogy a pa­
rasztok tiltakoztak az ellen, hogy a rab­
ló és fosztogató katonák továbbra is a 
nyakukon maradjanak. A hadbíró­
ság most Ítélkezett a huszárok felett. 
Wolff őrmester, aki mint bujtogató ál­
lott bírái előtt, egyévi börtönre és i*uig- 
fosztásra lett Ítélve, 14 közhuszárt pe­
dig hat héttől hat hónapig terjedő fog- 
ságbüntetéssel sújtottak.

VESZÉLYBEN EGY VÁROS. Spa­
nyolországban veszélyben van Minos de 
Rio Tinto városa. A talaj sülyed alat­
ta és a foutezáján óriási szakadék tá­
tong már. mely 400 háznak beomlását 
vonja minden valószínűség szerint ma­
ga után. A főnteza összes házainak la­
kóit kilakoltatta a hatóság. A talajsü- 
1 védés összefüggésben van a nemrég 
történt nagy bányaheomlásokkal. Mi­
nos de Rio Tinto rézbányáiban közel 
3 0.000 ember dolgozik.

BOMBÁZTAK A BÁNT. Szerdán 
vonult be Zágrábba az uj horvát bán, 
Rauch báró. A h orva tok az uj bán el­
len valóságos tüntetést rendeztek. Több 
ezer főnyi tömeg gyűlt össze a vasúti 
állomáson és mikor a bán kilépett a 
vasúti kocsiból, kő- és tojászáporral fo­
gadták. A rendőrség gyenge volt a tö­
meg szétoszlatásához, úgy hogy a bán 
folytonos dobálások közepeit vonult a 
báni palotába.

KATONAI LÉGHAJÓ. Franezia- 
ország fektet legtöbb súlyt a katonai 
léghajókra. Nincsen hét. hogy próbát 
ne tenne. Szerdán a Vilié de Paris ne­
vű léghajó szállott fel Parisban, amely 
pereznyi pontossággal érkezett meg ren­

deltetési helyére, Yerdunba, ahol a nép 
nagy lelkesedéssel fogadta.

JAPÁN MOZOG. A japánok nem 
töltik tétlenül az időt. A béke hangoz­
tatása mellett őrületes gyorsasággal 
erősítik Formosa szigetének kikötőit. 
Formosa sziget 600 mértföl«!nyíre esik 
a manilai kikötőtől. A japánok készülő­
dései. amint látszik, csupán védelmiek. 
Hanem ebben a tekintetben kitűnőek. 
Kikötői annyira erősek, hogy hajóvéde­
lemre szükségük sincsen.

KHINAI KÖLCSÖN. A khinaiak 
egy 700 mértföld hosszú vasutat akar­
nak építeni. Miután azonban pénzük 
nem volt, a németekhez és angolokhoz 
folyamodtak. Kerek öt esztendőt vet­
tek igénybe a tárgyalások, melyek vég­
re most befejeződtek azzal, hogy Khina 
25 millió dollár kölcsönt vett fel a né­
met és angol csoportoktól.

MIN ISZTERYÁLSÁG. Tokióból je­
lentik. hogy a japán minisztertanács­
iján a költségvetés körül oly heves vita 
támadt, hogy annak következtében a 
pénzügyi és kereskedelmi miniszterek 
beadták lemondásukat. A nézeteltérés 
annyira éles volt. hogy maga a minisz­
terelnök is le akart köszönni.

JÉG ALÁ ZUHANTAK. Párisitől 
kábelezik, hogy a Bois de Boulogneban 
30-an korcsolyáztak egy tavon. A tó 
vékony jege azonban beszakadt alattuk. 
.X szerencsétlenek közül 14-en belefu- 
ladtak a vízbe.

RANKINI I. MAGYAR MŰKEDVELŐ ÉS 
ÖNKÉPZŐKÖR.

— Alakult 1907. január hő 8-án. —
Gyűléseit tartja minden hó első vasárnap­

ján a Schvartz-féle Hallban.
Elnök: Horváth János: alelnök: Vizváry Jó­

zsef: jegyző: Somovitz Sámuel; pénztárnok: 
Bukúrow Dusán: pénzügyi titkár: Csapota Pál; 
vigalmi bizottság: Csetey Juliska k. a., P.odács 
Sámuel, Nagy Bertalan, Fias Istók. Fenyös 
András; könyvtárnok: Kardos István.

SOUTH BETHLEHEMEN 

„A Bevándorló" egyes számának ára 3 cent.
A UNITED FURNITURE STORES CO.

522__524 East 3-ik utczai üzletében kapható.

.4 15 000.00 Biztosíték New York Állam Pénztáránál.

SCÍIWABACH , 
MAGYAR BANK ti A Z A

1431—1st Ave., New York, A 74-IK UTCZA KÖZELÉBEN.
AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSULATOK MEGHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE.

HAJÓJEGYEK bármely vonalra eredeti áron. 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK legbiztosabban és leggyorsabban toráb 

hittatnak.
KÖZJEGYZŐI IRODA. — HAZAI ÜGYEK gyors és pontos el­

intézése. — Felvilágosítás INGYEN. — TŰZBIZTOSÍTÁS.

! United States Health and Accide nt.nsuran
I. B. PITCHER, President.

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET 
-------ELLEN.--------

KELETI FŐIRODA: 76 William street. NEW YORK.
SEGÍTSÉG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET ELLEN!

Aki családját és önmagát szereti, siessen beiratkozni.
Beiratási dij 5 DOLLÁR, havi járulék 1 DOLLÁR.

AKI természetes módon megbetegszik, 
féléven át minden napra egy dollárt 
kap.

AKI baleset folytán megbetegszik, egész 
éven át havonta 20 dollárt kap.

AKIT utazás közben baleset ér. heten- 
kint tíz dollárt kap.

AKIT baleset folytán utőlér a halál, örö­
köseinek a társaság kétszáz dol­
lárt ad.

•::: UNITED STATES HEALTH :::: 
AND ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street. New York.

Uraim! Miután a társaságba belépni óhaj­
tok, szíveskedjenek hozzám magyar 
ügynököt küldeni.

Név .....................................................
Házszám ................................ utcza

Város .......................... állam .........................

Vágja ezt ki és küldje be a fenti czimre.

MAGYAR KÖRLEVELET, MELY MINDEN "TOVÁBBIT MEGMOND, KÍVÁNATRA 
INGYEN MEGKÜLDÜNK M 1NDENKINEK BÁRHOVA.

Minden levél Így czimzendó:
UNITED STATES HEALTH & ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street, NEW YORK CITY.

£) ALAP1TTATOTT 1889. EGYESÜLT ERŐVEL.

I JACOB KLEIN
M A G Y A R B A N K H Ä Z, HAJÓ- ÉS VASÚTI ÜGYNÖKSÉG, 

KÖZJEGYZŐI IRODÁJA
1340 Penn Avenue, PITTSBURG, PA., és 207—6th Avenue, HOMESTEAD, PA.

KÜLDÜNK PÉNZT az ó-hazába olcsó áron és 30 nap alatt kézbesítjük a pénz 
átvételét igazoló postai feladó vevényt.

VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pénzeiket elhelyezzük bármely 
hazai bankba, vagy a magyar királyi postatakarékpénztárba és beszerezzük 
az eredeti betétköuyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET a leggyorsabb hajókra a hajótársulatok ere­
deti árán és utasaink a leggyorsabb vonattal a Pennsylvania Union depójáról továb- 
bittatnak New Yorkba. ,
ELFOGADUNK BETÉTEKET A ..HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS & TRUST

CO. JAVÁRA IS.
MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK ÉS HITELTÁRSULAT, DUQUESNE, PA.

Két százalék csekkszámlára. Négyszázalék betétszámlára.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175,000.00.
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Bl DA I * EST. Minap esti1 mérgezés 
tünetei között vitték a Rókus-kórházba 
Komáromi Sándorné, született Petruka 
Erzsébet rendőri felügyelet alatt álló 
n-'f. A rend -rség kihallgatta s Petruka 
a kővetkező regényes históriát mesélte 
el. Előző nap délelőtt beállított Alsó 
Erdősor 1C», száma alatt levő lakásába 
• gy magas.Trőteljes, harminez év körü­
li férfi. Szalonkabátban volt, a fején 
tüzoltosapka. A férfi ledőlt a dívány­
ra :

Nagyon el vagyok keseredve, — 
mondotta, — pihenni akarok.

A viselkedése nagyon különös volt. 
Feltiin en nézegette a leány ékszereir. 
érdeklődött, hogy van-e pénze. Később 
egy sárga folyadékkal telt üveget vett 
el" s azzal megkínálta. Petruska Er­
zsébet eleinte vonakodott, de később 
mégis ivott az üvegből. Nyomban he­
ves göresök. hányás! inger fogta el. Az 
ismeretlen férfi nyugodtan nézte, majd 
ridegen mondotta:

- - Most meg fogsz halni!
Komárominé a fájdalmaktól sírni, 

jajgatni kezdett, mire egy Juliska nevű 
barátnője berontott a lakásba. Erre az 
idegen elmenekült. A rendőrség kihall­
gatta a Juliska nevű leányt is. aki azt 
vallotta, hogy Komárominénak ismer­
nie kellett a férfit, mert amikor beron­
tott. az asszony Így kiáltott fel:

— Ez a gazember Jóska meg akar 
mérgezni.

A rendőrség megindította a nyomo­
zást.

1 csábító fogorvos. 
BUDAPEST. A Teréz-körut és An­

din ssy-ut sarkán este tíz órakor véresre 
verték dr. Nánásy Adolf fogorvost. 
Nagy tömeg megkergette, letépték róla 
a kalapját, téli kabátját s az orvos két­
ségbeesetten menekült a sarkon levő 
Eohonezy-féle trafikba. Ttt rendért ka­
pott segítségül, aki a véresre sebes! tett 
orvost es támadóit bekísérte a mozsai- 
utczai rendőrségre. Ttt jegyzőkönyvet 
vettek fel a verekedésről, s kiderült, 
hogy a fogorvosnak viszonya volt egy 
lakatosmester leányával, aki megszö­
kött hazulról, hogy egvütt lehessen dr. 
Nánásyval.

A szülők kétségbeestek emiatt és min­
den módot megkíséreltek a leány vissza- 
hódítására. Meglesték a fogorvost, akt 
este tiz óra előtt ment haza, megtámad­
ták és véresre verték. Az orvos véde­
kezett bemenekült a Teréz-körut 11. sz. 
ház kapuja alá. de a szülők és mögöttük 
a nagy tömeg ide is követték.

Az orvos ekkor elővette revolverei es 
a levegőbe lőtt. Majd pedig a dohány­
tőzsdébe menekült. A támadók ellen a 
rendőrség vizsgálatot indított.

Egy úri nő tragikus sorsa. 
BÉKÉSCSABA. Bartóky Lászlóné- 

nak szomorú sorsa különösen nagy rész­
vétét keltett. Bartökyné a csabai ..Nép­
bank" ecrvkori igazgatójának: Banoky 
Lászlónak a felesége. Kiváló képessé­
geivel, melyek különösen a néprajzi k - 
áll it fi ^ok szervezése és néprajzi do .-°x***< "é,várí*fénvesen. már a hetvenes evekben fel­
tűnt Bartökyné. Ebbéli tevékenyege 
legkivált az 1885. évi országos k all.tas 
alkalmával tűnt ki. amikor n kmBda- 
son egv külön osztályt rendezett 
szervezett békéscsabai néprajzi dolgok­
ból. Bartökyné munkálkodásánál; «■
áldásosabb része erre az •' 1 
Részivé,t minden nemesebb mozgó­
ban és törekvésben es érdemeinek eh» 
méréséül sok kitüntetést és magas hely- 
r ., jön köszönő iev,i 
bank“ bukasa v» férjének

,lt mAr visszavonult a innia

zott mostanában az o ' .

IS;, 'a S'v»an„vri,,m i»vím ano-
gráfiai kiállítást rendezett a - 
szágházban. Bartókynenazelme• ^

jelentkeztek. 1 < - » ngszélge-
Z°tt aZ UtCZán- ^Shfinv héttel levelet 

” dísztereinek

Borzalmas tiizhaléü.
DOM BOA ÁR. Balassa József misz- 

lai téglamester a tégla égető kemenezé- 
bmi 18 éves János nevű fiával együtt 
tüzet rakott, hogy az összehalmozott 
vályogtéglákat kiégessék. Az apa a fiá­
val este 6 óráig tüzelt, majd a fin át­
ment a szomszédba egyik barátjához be­
szélgetni. Eközben a tégla mester lefe­
küdt, a tűz pedig a kemenezében el­
aludt. Midőn a fin este 10 óra körül 
megjött a szomszédból, hogy meg ne 
fázzék, a kialudt kemencze szájába fe­
küdt. Hajnalban az apa amint feléb­
redt, észrevette, hogy a kemencze nem 
ég- Sietve tüzet élesztett. A sötétben 
nem vette észre, hogy a fia benn alszik 
a kemenezében. Ezóta ez eltűntnek vélt 
Balassa Jánost az apja mindenütt ke­
restette, sőt a fin hivatalos körözését is 
elrendelték. Mikor azonban pár nap­
pal ezelőtt a kiégetett téglákat kiszed­
ték. a kemenezében ráakadtak a szénné 
égett Balassa János hullájára, akit 
csak cseréppipájáról, órájáról és lán­
czárói ismertek fel.

tett. Ezelőtt e; .
Íratott Wekerle Sándor mims
nck. hogy azokat a Ót' ^ kvaiezáv 
Damjanich intézett hozzá, ■ bp
belépődíj mellett
folyt pénzen az Amerik ebnnit
munkásokat segélyezzek. (--t5t.
hónapban él­
té össze a szomMiédo . ! szikra 
mondta, hogy hály < j , pviv£i me- 
kipattant s kítijnt^t^varodott elméjű 
H? GOMOO koronára becsült, most 

porrá égtek.

Gyilkosság.
ESZTERGOM. A megyebeli Epöl 

községben meggyilkolva találták özv. 
Kókai Bálintnét és 0 éves fiát. A vizs­
gálat megállapította, hogy az asszonyt 
előbb késszurásokkal kínozták, majd 
megfojtották, inig a fiút fejszecsapások­
kal ölték meg. Megállapították továb­
bá. hogy a tettesek kéjgyilkosságot kö­
vettek i-l. A csendőrség erélyesen nyo­
moz.

Hot lakik r. gróf?
KASSA. Az itteni járásbíróság a 

hivatalos lapban idézést bocsátott ki 
gróf f’sáky György ellen. A gróf urnák 
hirtelen keze lehet, mert nyílt ntezán 
agylia-főhe vert egy embert, azután pe­
dig elfelejtette otthagyni a névjegyét. 
Az összepofozott ember feljelentette a 
járásbíróságnál, amely nem tudta ki­
nyomozni a gróf ur lakását és a hivata­
los lap utján szólítja fel, hogy jelentse 
be a lakását.

.1 hivatás áldozata.
KASSA. Konderla Pál mozdonyve­

zetőit a pályaudvaron egy vonat elgázol­
ta s balkezét, valamint joldd áliát a ke­
rekek levágták. Konderla haldoklik.

Hatósági mészárszék. 
KECSKEMÉT. A város közgyűlése 

elhatározta, hogy a nagy húsárak csök­
kentése érdekében hatósági mészárszé­
ket állít fel. A közgyűlés utasította a 
közélelmezési bizottságot, hogy a ható­
sági husmérés rendszeresítése dolgában 
tegyen konkrét javaslatot. E határo­
zatnak meghozásában az az indító ok 
vezette a közgyűlést, hogy a vágómar­
ha ára az utóbbi időben tetemesen csök­
kent s a húsárak ennek ellenére válto­
zatlanok maradtak.

Végzetes fegyverpróba. 
KESZTHELY. A zilál erdőben dol­

gozott Jakocs Dávid, mire egyik társa 
odajött hozzá azzal a panaszszal, hogy 
nem jó a puskája. Egy tizenhatos go­
lyóval akart erre próbát tenni s czélba- 
vett egy vastag tölgyfát. A golyó a fá­
ról visszapattant és az arra járó Czu- 
mondor Istvánt találta, aki szörnyet 
halt.

M eg szil rká tt honvéd.
KŐSZEG. A minap vérbefagyva ta­

lálták a Kaszárnya-utón Pintér István 
honvédet. Bevitték a kórházba, ahol 
magához tért és azt vallotta, hogy a 
rendőrök szurkálták meg. A rendőrha­
tóság szigorú vizsgálatot indított ez 
ügvben és kiderítette, hogy Pintért nem 
a "rendőrök bántották, hanem Gajder 
István kocsis, a honvéd egy régi hara­
gosa szurkába meg, hogy megboszulja 
azt a sérelmet, amit a honvéd a múlt 
kocsisbálon ellene elkövetett. Mint- 
hogv Pintér sérülése veszdelmes, _ Gaj­
der Istvánt letartóztatták és feljelen­
tették a királyi ügyészségnél.

Mert kinevették.
T ÍPP V Totorán Márta parasztasz- 

szonv az erdő,ben rőzsét szedett, miköz­
ben Solvmosán András lmszonotéves 
leorénv nvakonszurta úgy. hogy az asz- 
szonv szörnyet halt. Sólymosán akit 
a csendőrség letartóztatott, azt vallotta, 
hogv azért szúrta meg az asszonyt, 
mert valahányszor találkozott vele, az 
mindig kinevette. De megölni nem 
akarta.

A férj panasza.
MISKOLCZ. Gubicza Péter rég 

megunta a legényéletet s vagy két esz­
tendő, előtt közös háztartásba epeit 
Maver Mari leányzóval. És boldogan 
élt két évig a pár, amikor a szerelmes 
szivü Gubicza úgy találta hogy eleg e, 
volt már ebből a szerelemből, amely elöl 
a házasélet gondtalan vizeibe evezett. 
Elvette nőül, pap előtt, Somogyi Évát. 
Cm a Maver Mari nem elegedett meg 
az ilv egyszerű megoldással s azóta foly­
ton meg-megjelenik s zavart csinál a 
háznál. Ezért Gubicza Péter a rendor-

séghez fordult s úgy vélne megszaba­
dulni a folytonosan alkalmatlankodó 
leánytól, ha a rendőrség eltolonezoltat- 
ná Miskolcz területéről.

Öngyilkos gyógyszerész. 
MISKOLCZ. Balogh József, a mis- 

kolczi Korona -gyógyszert á v tulajdono­
sa, újév napján öngyilkosságot követett 
el és meghalt. Előző este. mielőtt a 
gyógytárt bezárták, személyzetének jó­
kedvűen boldog újévet kívánt, kezet 
szorított mindenkivel, hazament laká­
sára és leveleket irt. így többek között 
családjának is irt Sátoraljaújhelyre. 
Az utolsó levélre ráírta a keltet: ,.12 
óra 35 perez“ és ekkor visszavonult szo­
bájába. Azt hiszik, hogy az öngyilkos­
ságot éjfél után 1 órakor követte el. 
Nagy adag morfiumot vett he s reggel 
holtan találták ágyában. Balogh ön- 
gyilkossága városszerte nagy részvétet 
keltett, mert közkedveltségü ember volt.
A gyógyszerész-testű let elnökét vesztet­
te az öngyilkosban. Felesége, fia és leá­
nya gyászolja.

F,gy kikosarazás következménye. 
NÁGYBECSKEREK. Keresztes 

községben iddogálás közben Bakos Ist­
ván gazda fia részére megkérte Szalóky 
Sándor szomszédjától leányát. Szalőkv 
megtagadta a házassághoz való bele­
egyezését, miből szóváltás keletkezett.
A korcsmában levő mulatozők két párt­
ra szakadtak, miközben valóságos csata 
fejlődött ki köztük, melynél egy embert 
agyonvertek, néhányat súlyosan, szá­
mosát könnyen megsebesítettek.

Hornit izgatás Muraközben. 
NAGYKANIZSA. A karácsonyi ün­

nepek alatt négy horvátországi pap át­
jött a Dráván és Muraközben nyíltan 
propagálta Muraköznek Horvátország­
hoz való Csatolását. A négy pap fárad­
hatatlan munkásságot fejtett ki. 5 é- 
giglátogatták a muraközi papságot, fel­
keresték a népet is, melyet a magyar ál­
lam ellen legféktelenebbül izgattak. 
Szomorú, hogy a horvát papok háborí­
tatlanul követhették el az állam ellen 
irányuló gonosz merényletüket és nem 
akadt hatóság, amely a rendelkezésükre 
álló törvényes eszközökkel megfékezte 
volna őket.

Véres disznótor.
NAGYKÖRÖS. A város Hangács 

nevű határában véres disznótor volt. 
Yincze Sándor gazdalegény disznóölés­
kor hasbaszurta Németh László nevű 
02 éves gazdáját, aki súlyos sérülések 
következtében nyomban meghalt. A 
gyilkost a rendőrség letartóztatta.

Vakság ebit a halálba. 
NAGYVÁRAD. Kötegyánban nem 

régen házasodott meg Csikós András 
fiatal gazda. Egy héttel házassága 
után megvakult és mivel végzetes baján 
a fővárosi tanárok sem tudtak segíteni,, 
kétségbeesésében felakasztotta magát.

A bomba.
ÖRKÉNY. A helységben a minap 

megjelent egy jól öltözött ember és a 
vasúti pálvandvaron megszólította Var­
ga Imre gazdaembert. Mintegy negyed­
óráig beszélgettek köznapi dolgokról, a 
mikor az elegáns ur egyszerre csak így 
szólt:

— Mondja csak, gazd’uram, akar 
száz koronát keresni?

Varga Imrének tátva maradt a szája 
és örömest egyezett bele; Az idegen er­
re átadott neki egy dobozt és azt mond­
ta, dobja azt be Palóezv István földbir­
tokos ablakán, mert bomba van benne. 
Ettől aztán úgy megijedt a gazda, hogy 
se*útségért kezdett kiabálni. Mire azon­
ban emberek jöttek, az idegen már fel­
pattant egv éppen induló vonatra. A 
csendőrség megindította a nyomozást.

Halálozás.
P vPA. A város egyik régi, érdemes 

polgára hunyt el Bodai Zsigmond ma- 
o-áuzó személyében, aki karácsony nap­
ján rövid pár napi betegség .után, .3 
éves korában költözött el a minden ha­
landók utján szerettei köréből. A meg­
boldogult jó zenész volt, hangverse­
nyeink műsorában, különösen a régeb­
bi időkben, gvakran szerepelt, sőt egy 
általa szervezett és vezetett zenekarral 
amerikai körúton is szerzett dicsőséget 
a magyar névnek. Temetése nagyszámú 
tisztelőinek őszinte részvéte mellett 
folyt le. Halálát gyermekei: István, 
Jenő, Gyula és Mariska gyászolják.

Egy érdemes ember halála. 
RIMASZOMBAT, a minap halt 

meg 78 éves korában Fábry János kir. 
tanácsos, az egyesült prot. főgimná­
zium 44 éven át volt tanara, ki tiz é\ 
óta nyugalomba vonult, s ez idő óta az 
igazgató-választmánynak munkás tag­
jaként működött. Az elhunyt a magyar 
nemzeti közművelődés és tanügy láng- 
lelkű apostola, kiváló képzettségű, jeles 
és érdemes férfin a tanügy terén nevét 
örökké emlékezetessé tette. Évtizede­
ken át leánynevelő intézetet tartott 
fenn. Ifjú korában résztvett az 1848-iki

LEGGYORSABB PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA.

KÉT NAP ALATT !
kifizettetek bármilyen összeget azon ó-hazai czimzettnek. amelynek a pon­
tos czime általam az ő-hazai bankomnál egy TITKOS JELSZÓ alatt lett 
előjegyezve.

Külömbség csak

. . 68 CENT . .
mely hozzáadandó a pénzárjegyzékemben felsorolt rendes árakhoz. Felké­
rem tehát honfitársaimat, hogy mindazon

Ó-HAZAI CZIMET
vagy ozimeket. amelyekre rendszerint pénzt szoktak hazaküldeni, nálam 
egy levelezőlapon bejelenteni szíveskedjenek, hogy én azokat az ó-hazai 
bankomnál idejében előjegyezhessem—Mindennemű felvilágosítással szíve­
sen szolgálok.

Honfitársi üdvözlettel

LANG JÓZSEF

a „NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA ÉS PÉNZVÁLTÓ TÁRSASÁG“ 
igazgatója.

1496 SECOND AVENUE., NEW YORK. N. : .

szabadságharcában mint honvéd, s 
Schwechat mellett vitézül harczolt. In­
nen hujdokolva jött haza s két súlyos 
ágyúgolyót rejtegetve hozott magúval 
emlékül. A természettudományok te­
rén igen sokat és sikerrel működött, 
tankönyveket is irt, s megalapította a 
gömörmegyei múzeumot, melynek ha­
láláig igazgatója volt s azt mintasze­
rűen, szépen berendezte. Kiterjedt elő­
kelő család s az egész vármegye őszinte 
részvéttel, mélyen fájlalja a ritka tévé­
kéin', puritán jellemű s köztiszteletben 
állott férfin halálát, mely váratlanul, 
hirtelen, néhány perez alatt következett 
be. Nagy részvét mellett temették el. 
A temetésen Gyürky Pál főesperes, a 
sírnál dr. -Veres Samu főgimnázium! ta­
nár mondott meg ható beszédet. A 
4S-as honvédek bajtársukat, s a tantes­
tület tagjai volt kiváló társukat meg­
hatva kísérték ki utolsó útjára.

üj napilap.
SOPRON. A tizenkét év óta fennálló 

..Soproni Napló“ január hónap 1-én 
napilappá alakult át. A lapnak, mely 
a magyar nyelv és szellem terjesztésé­
ben mindig legelői járt. aztán is Rabéi 
László hírlapíró marad a szerkesztője, 
aki azt alapította és a vidék legjobb hír­
lapjává fejlesztette.

Vétkes bukás.
SZATMÁR. Löwy Lajos rőföskeres- 

kedőt a rendőrség vétkes bukás miatt 
letartóztatta. A passzívák 120.000 ko­
ronát tesznek ki.

Meggyilkolt f u varos.
SZATMÁRNÉMETI. Varga József 

helybeli fuvarost a város alatt elvonuló 
országúti árokban meggyilkolva talál­
ták. A fuvaros Batiszról. ahol vásáron 
volt, indult hazafelé. A szekerét a tet­
tesek kifosztották. Általánosan az a 
hit, hogy a gyilkosságot kóbor czigá- 
nyok követték el.

Az alispán párbaja.
SZENTES. Cicatrieis alispán Vaj­

da Antal szerkesztővel kardpárbajt ví­
vott. Az első összecsapásnál Vajda ki­
sebb sebet kapott. A felek kibékültek. 
A párbaj oka hírlapi összeszólalkozás 
volt.

.1 boldogság küszöbén.
SZENTES. Égy hét volt csak hátra 

s Győri János fiatal szentesi földbirto­
kos' esküvőre ment volna viruló szép 
menyasszonyával, egy csongrádi gaz­
dag birtokos leányával. A vőlegény a 
karácsonyi ünnepeket ott is töltötte a 
menyasszonyánál, a lakodalomra min­
dent megbeszéltek, aztán ünnep után 
Győri visszajött Szentesre. Olyan bol­
dognak érezte magát, hogy örömében 
leitta magát s igy ment ki a vasúti állo­
másra, hogy kistökési szellőjébe menjen 
az esti vonattal. A vonatot lekéste, a 
fiakkeressel egy korona differenczia 
miatt nem tudott megalkudni, nekiin­
dult tehát gyalogszerrel. S hogy el ne 
tévedjen, a sínek mellett ment, ahonnan 
ugyan a rendőrőrjárat egyszer-kétszer 
let'éritette, de ő csak újra visszatántor- 
gott a pályára. Egyszer csak letelepe­
dett a sínekre, elővette a szalonnáját és 
vacsorázott. Akkor aztán jött Szentes­
ről a tehervonat s Győri János nem fe­
jezhette be a vacsoráját, mert a gép ke­
rekei darabokra szakgatták. Most egy 
gyászruhás menyasszony zokog elvesz­
tett boldogságán.

NE VÁNDOROLJ MAGYAR!
HASS! ALKOSS! GYARAPITS!

Gondolkozzatok csak kissé komolyan, 
soha sem fektetitek jobb helyre nehezen 
megtakarított pénzeteket, mint 

RIDLEY VÁROSÁBA.
E városnak több, mint háromezer lako­

sa van. Lakosai Amerikának leggazda­
gabb emberei, 25—30.000 dolláros paloták­
kal és a telep kövezett asphalt járdával, 
kitűnő vízvezeték-, gáz- és villanyvilágí­
tásokkal már is el van látva.

Innen nyolez perez gyaloglás után 
Eddystownba érünk, ahol a hatalmas 
Baldwin-féle gyárnak egy része üzemben 
van és tiz év múltán egészen ott lesz.

Ahol a Baldwin 150 millió dollárral van 
érdekelve, oda nyugodtan befektetheti a 
szegény errbér vagyonkáját.

Ez nem vállalat, nem részvény, nem 
koczkázat, hanem a legreálisabb és a leg­
biztosabb befektetés.

Yálaszszon hát ki néhányat közülük. A 
legtöbb telket előnyős részletfizetésre 
kaphatja meg, s ön csak kis pénzt fektet 
bele. mégis az egész telek ára nagyobbo­
dik.

Én összeköttetésben állok a legjobb 
bankokkal és az összes sörgyárakkal, 
gyorsan képes vagyok tehát önnek olcsó 
pénzt szerezni akár házépítésre, akár üz­
letberendezésre.

Jegyezze meg. én nem adok el a mappá­
ról, én önnek megmutatom a várost és 
annak fekvését és én fizetem az útiköltsé­
gét. Ha megtetszik, vásároljon, ha nem 
tetszik, hagyja ott, azért mi jó emberek 
maradhatunk.

Maradok lionfini üdvözlettel

Spielman H Jakab
ÁLLAMI KÖZJEGYZŐ

és magyar telekközretitö
044 NORTH 8-1K UTCZA

PHILADELPHIA, PA.

SZÉPITŐKU RÁK
HÁZI HASZNÁLATRA.

BőRSZÉPITő KURA a normális, ép, tisz­
ta arezbör szépségének ápolására és 
megőrzésére; száraz, süinörös, durva, 
hámlö, feszülő, viszkető, hervadó bőr­
re; ránezok és libabőr ellen.

BŐRGYÓGYITÓ KÚRA fényes, zsíros, pó­
rusos, atkás (mittesseres), pattanásos 
(vimmerlls), eres-, vörös arez, vörös 
orr, vörös kéz, fagyási foltok és izzadás 
ellen.

BöRTISZTITő KÚRA elsárgult, lebar­
nult, napsütött arezok fehérítésére; 
szeplő és májfolt ellen. 1435

HÁMLASZTÓ KÚRA lencsefoltok, tág 
pórusok, pattanás-nyomok, rózsa patta­
nás (rosacea), bőrkémén védés, borvi­
rág. himlőhely és sebhely ellen. 1435

Minden egyes készlet ÁRA 3 DOLLÁR.
Készíti és elárusítja személyesen, vagy 

posta utján
PARTOS PATIKÁJÁBAN

160—2-ik Avenue 10-ik utcza sarkán 
NEW YORK.

NEMZETI KÁVÉHÁZ
282 East. Houston str.. New York. 

Tulajdonos: LEV KO Y ITS S.
— Magyar konyha. —

A BORTERMELŐK ORSZÁGOS 
SZÖVETSÉG ÉN EK BORAI 

ÉS PÁLINKÁI.
Jutányos áruk. Pontos kiszolgálás.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland,0.2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom- 
pásabb italok, tüzes magva» borok, kitű­
nő szivarok, billiárd, kugllző, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.



6 oldal.
A BEVÁNDORLÓ

„l Iinni janieh-szobor.
SZOLNOK. Mégis a vásártérre ke­

rül a szolnoki lu'is szobra. A szobor- 
bizottság megkeresésére a szobor elhe­
lyezésére es környékére a xárosi köz­
év ül és a vásártérből engedett át négy 
hold földet. Azt az inditványt, hogy a 
hős I tani janiéit szobra a szolnoki Val­
terén' kerüljön, leszavazták. Hogy 
Danijanivh lmgy fogja magát érezni a 
szolnoki vásártéren, ez a jövő kérdésé.

Korcsmái rerekidrs.
SZOMBATHELY. Kovács István 

27 éves körmendi napszámos néhány ko­
csis barátjával átrándult a szomszédos 
Berki faluba s ott Fássl Pál vendéglő­
jében nagy dáridót csapott. Mulatós 
közben összeszólalkozott loth .Tanos 
berki falusi legénynyel s egy félliteres 
boros üveget vágott feléje, az üveg 
azonban Tóth -Tanos helyett édesaívja­
nak. az öreg Tóth Istvánnak a fejét 
találta. Az üveg darabokra tört Tóth 
Istvánnak a fején s egy kis szilánk oly 
szerencsétlenül esett a bal szemébe, 
hogv ezen a szemén látóképességét 
örökre elveszítette. Kovács István fe­
lett most ítélkezett a szombathelyi tür- 
vénvszék es súlyos testi sértés miatt 
négvhonapi fogházbüntetésre itelte.

I koporsó mellett.
SZOMBATHELY. Iíosmann József 

vasúti kertész temetésen, kit mostoha- 
leánya agyotisztirr, a közönség meg 
akarta lincselni a feleségét, kit azzal 
vádoltak, hogy része van a gyilkosság­
ban. Az asszonynak sikerült elmene­
külni s a csend őrség oltalmát kérni ti 
négyszáz főre felszaporodott felizgatott 
tömeg ellen. A meggyilkolt koporsóját 
tiz árva állta körül.

Gyilkolt a n áréréért'
ZEXTA. Karjai! pusztán tegnap 

Ősz-Szabó Sándor gazdálkodó ember 
összeveszett a feleségével és czivakodás 
közben bicskával támadt rá. Amikor 
ezt meglátta az asszonynak tizenhat- 
esztendős öcscse. aki az udvaron mákot 
tört. a mákrörő.vel olyat sújtott a magá­
ról megfelel 1 kezett férfi fejére, hogy 
nyomban meghalt.

BOMBÁK BEDAPESTEN.

. 1 narkhisfák Magyarország 
fúró romiban.

Annak idején megírtuk, hogy Géni­
ből négy anarkista indult el Magyaror­
szágba véres terveknek a végrehajtásá­
ra.

Amint most hazulról jelentik, a négy 
anarkista úgy latszik, tényleg itt ez ir­
kái Budapesten. A rendőrség ugyan 
annak idején ozáfolta a merénylet rész­
letéit. de most, egy hónappal kés bb 
kiderül, hogy eddig ki nem próbált szé­
les nyomozás indult a Géniből útnak 
indult négy anarkista kézreker'fősére. 
Kettőt közülök. egy orosz fényképészt 
és egy orosz masamódleányt le is Tar­
tóztatott a rendőrség. Napokon keresz­
tül megfigyelték "két és a lehető leg- 
gyannsabb helyeken fordultak meg. Ál­
landóan a budapesti anarkisfák közé 
jártak és velük értekeztek. Minap az­
után a férfit és a nőt is őrizetbe vették 
a detektívek s kiderült, hogy az orosz 
ismert anarkista, és hamis útlevéllel 
járja végig egész Európát.

Békés polgárok, akik azt képzelik, 
hogy töviről-hegyira ismerik Budapes­
tet. nem is sejtik, hogy nekünk anarkis- 
táink is vannak. Sör. a rendőrségen 
van egy anarkista osztály is, melynek 
élén Garlathy kapitány ur működik. A 
budapesti anarkisták — ideális anar- 
kisták. Bőgőt én. gróf Bathyány Ervin 
birtokáról indult a mozgalom, itt szer­
kesztették a „Társadalmi Forradalom“ 
ezimii újságot, melynek szerkesztőségét 
áthelyezték a Dohány-nteza és Nagy- 
diofa-uteza sarkat! levői kavehazba. Ott 
találkoztak és találkoznak a budapesti 
és a magyar anarkisták. Nevetséges 
volna azt képzelni, hogy ezek az urak 
torzonborz. zülött alakok, ahogy a me­
sekönyvekben áll. S'.r ellenkezőleg, 
csendes, nyugodt emberek a budapesti 
anarkisták. jórészt müveit diákok, egye­
temi ballagtok. Ezek nem bombát ve­
tettek. sőt ellenkezőleg. „Giordano Bru- 
no-asztaltársaság" név alatt gyűléseket 
és tanulságos felolvasásokat rendeznek 
és ideális anarkistáknak liivják magu­
kat.

A rendőrségnek valahogyan tudomá­
sára jutott, hogy egy hét óta idegen 
anarkisták tartózkodnak Budapesten.

Egv férfi. Steviczki Áron és egy 
orosz leány. Fszárovits Eta. Detekti- 
vekkel megfigyeltették a két oroszt, a 
kik állandóan anarkisták társaságában 
voltak, nappal is. éjszakánkint pedig 
hol egyiknél, hol másiknál tartózkod­

tak. Kiderült az is, hogy a férfinak ha­
mis útlevele van. A rendőrség, mikor 
erről tudomást szerzett, a gyanús part 
előállította a rendőrségre.

Érdekes pár az orosz és a barátnője. 
A férfi alacsony, fekete, zömök, rossz 
külsejű ember. A nő magasabb, idő­
sebb. de szebb és kedvesebb, mint az 
orosz. Steviczki Áron elmondta, hogy 
fényképész és elveire nézve ideális anar­
kista. Nikolajevben született, ott tag­
ja is volt egy anarkista egyesületnek, 
de elhagyta Oroszországot, Kopenhágá- 
ba utazott, majd Németországba, itt 
megismerkedett Glaszmann f hajim ne­
vű elvtársával, aki hajlandónak mutat­
kozott nevére útlevelet hamisítani. Ste­
viczki elfogadta az útlevelet, ezzel to­
vább utazott Svájczba, Zürichbe, ott is­
merkedett meg Fszárovits Etával, aki 
egyszerű orosz masamódleányból küz­
dötte fel magát ideális anarkistává. 
Zürichben végleg elfogyott a pénzük s 
a szerencsétlen házaspár Budapestre 
jött pénzt szerezni. Itt rögtön az elv­
társaikat keresték fel, akiktől pénzt 
kértek, de nem kaptak. A szerencsét­
len pár az éjszakát a rendőrségen töl­
tötte. Másnap reggel Garlathy kapi- 
tánv vette elő okét, újra kihallgatta, 
faggatta minden részlet felől. Délután 
valószínűleg már a tolonezhazban lesz­
nek. ahonnan hazatolonczolják Áront 
és Etát.

ELFTASITOTT KÖLTŐ.

Dóra bácsi *s az osztrák császár.

Budapestről ifjak:
A költők gyámoltalan emberek és 

ezenkívül türelmetlenek is, akiknek 
semmi fogékonyságuk nincsen a hixata- 
los eljárások bony odal másságáról s 
hosszadalmassága iránt. Minden kolto 
ilyen. Petőfi is ilyen volt s a legnagyobb 
kiütő egy kései és számozott kollégája. 
Honfi Dóra Stefi bátyánk se különb. 
A haza legújabb vándor lantosat annyi­
ra föllelkesítette, hogy a király felgyó­
gyult betegségéből, hogy azonnal öröm­
himnuszt irt az esetről. A költeményt 
rágépeltette a papírlapra, köréje gyö­
nyörű rajzot készített a magyar nemzet 
színeiből és az egészet üveges rámába 
téve, elküldte a császárnak.

A csomag, szegény, megérkezett Becs­
be, a kabinetirodába és ott a szertartá­
sos. spanyol-etikettes urak között nagy 
riadalmat okozott, Senki be nem je­
lentette, senki nem protegálta, csak igy 
egyszerűen, parasztosan betoppant. A 
hivatalos urak sokáig töprengtek rajta, 
hogy mit tegyenek a küldeménynyel, 
végre aztán kellő diplomacziai forrnak 
között tudtára adta a felségnek a fon­
tos külpolitikai tényt, hogy Honfi Dó­
ra István, aki a Hazám-kávéház előtt 
szolgálja a magyar hazát, üdvözletét 
küldi. A király igen meg volt hatva, 
majdnem könyezett és igy szólt:

— Szép az öreg Dórától, hogy még 
emlékszik rám.

Több azonban nem történt; mindenki 
sajnálta a dolgot, de a császár nem ad­
hatta vissza a kedves figyelmet, pénzzel 
sem honorálhatta, mert a vers a forrnak 
betartását mellőzve jutott Bécsbe. 
Hosszas hányattatás, jegyzékváltasok 
és egyebek után karácsony előtt Dóra 
verse visszaérkezett a fővároshoz. Itt a 
kellő hivatalos eljárás után Dórának 
visszaküldték ma a" következő levél kísé­
retében :
Budapest székesfőváros

főpolgármestere.
1907 : 14G4 főpm. szám.

T.
Dóra István. 

vándorköltő urnák 
Hilda pest.

VIII., Kistemplom-utcza 13. sz., 
9. ajtó.

Hódoló költeménye egy példányá- 
nyának legfelsőbb elfogadása iránt 
benyújtott felségfolyamodványára a 
in. kir. vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter ur Őnagyméltóságának f. évi 
november hó 18-án 42(11. sz. alatt kelt 
leirata alapján értesítem, hogy mi­
után müve az előirt hivatalos ut mel­
lőzésével nvujtatott be, kérelme — 
bár a költeményének benyújtása ál­
tal kifejezésre hozott lojális érzelme 
elismeréssel találkozott, — teljesít­
hető nem volt.

A szóban levő müvet idemellékelve 
visszaküldöm.

Budapest, 19(17. deczember 23.
Fiilcpp Kálmán. 
főpolgármester.

A keret üveglapja azonban összetö­
rött. És ez nagyon fáj Dóra Istvánnak, 
aki ebben a tényben ezélzatosságot vél 
felismerni Bécs részéről.

1G0S és 1908.
.,Pesti Hírlap" egy vesércsi-kke.

A „Pesti Hírlap" újévi számából 
vesszük át ezt a czikket:

Az uj esztendővel 300-ik fordulójába 
lé]) a magyar nemzet az IGOS-iki dátum­
nak. A visszaemlékezés csendes hangu- 
latáná több az, amit a II. Mátyás trón- 
ralépésének s a bécsi békét beczikkelye- 
ző országgyűlésnek ez az esztendeje fel­
idéz. Ez az esztendő szinte kapóra jön 
ahhoz, hogy a most következőnek mellé­
je állíttassák.

A melléállitás igen sokban nem a je­
len javára billenti a mérleget. Merjünk 
számot vetni azzal, hogy az akkori ma­
gyar alkotmány a mainál egészben erő­
sebb volt.

Az akkori magyar alkotmány nem 
csupán óhajként, kérésként, kívánság­
ként iktatta törvénybe a király Magyar- 
országon való tartózkodását, de gondos­
kodni tudott arról is, hogy a távollevő 
királynak állandó helyettese éljen itt­
hon a nádorban.

Az akkori magyar alkotmány nem 
állt meg ott. hogy megállapította: a ki­
rály országgyűlést egybehívni köteles; 
de szankczióról is tudott gondoskodni, 
legalább a nádorválasztó országgyűlés 
egybe nem hívása esetére. Ha a király 
vonakodott: „az országbírónak, vagy 
ennek nem létében a tárnokmesternek, 
tisztségének és hivatalainak teljes el­
vesztése mellett, hatalom adatott na- 
dorválasztásra országgyűlést hirdetni 
és egybehívni.“ [1G0S. 3. t.-czikk.]

Egy fejlődő, történelmi alkotmány­
ban a régi intézményekből nőnek ki az 
újak.

A nádori méltóság, mint a miniszteri 
felelősséggel nehezen összeegyeztethető 
s a király személyes kormányzása mel­
lett amúgy sem valami nagy alkotmá­
nyos garancziát jelentő intézmény, 
fölfüggesztetett; de a miniszter még 
nem nádor, akit országgyűlés választ; 
de egy távollevő királyt a miniszter még 
nem pótol; s továbbá van-e biztosíték 
a mai alkotmányban arra, hogy az or­
szággyűlés működhessék még a király 
akarata — törvénytelen akarata — el­
lenére is?

így fejlődött volna a magyar alkot­
mány 309 esztendő óta?

A hatályukat vesztett, de másokkal, 
újakkal, erősebbekkel nem pótolt. 1608. 
évi törvényeink mellett van ennek az 
esztendőnek legalább egy hatályát még 
nem vesztett, ma is érvényben levő tör­
vénye. Csakhogy annál meg az a baj. 
hogy ezidőtt is végrehajtatlan.

„Gondoskodik ő kir. felsége, nehogy 
idegen nemzetek és más nemzetek em­
berei magukat a magyar kormányzás­
ba beavassák"; — idegen nemzetek és 
más nemzetek: disztinkezió az osztrák 
tartományokra való tekintettel — „és 
hogy magyar ügyekben ne másoknak, 
mint magyaroknak tanácsával, minden 
valláskülönbség nélkül, éljen.“ [1608. 
10. t.-czikk.] Éz a törvény tehát ma is 
él még és ma sincsen végrehajtva.

Az első Habsburg, aki expressis ver­
bis elismerte, hogy „unanimi consensu 
electum fuise“. II. Mátyás volt, az 
1608-ban trónralépő. Választás alap­
ján jutottak a Habsburgok trónra ak­
kor, Isten kegyelméből való uralkodók 
ma sincsenek Magyarországon — s ezt 
a 300 éves fordulón konstatálni nem 
annyira nekünk, mint inkább a most 
uralkodó és a leendő magyar királynak 
kellene.

De még több is van.
A bécsi békét beczikkelyezö ország- 

gyűlésre a vallásszabadság, a szabadel­
vűsig minden igaz hive büszkén tekint­
het még ma is. 300 év alatt ez az egyet­
len irány, melyben mindig egyenest fel­
felé haladhattunk. Zökkenő nélkül to­
vább ezen az utón: szép feladata lehet 
különösen a mai kormánynak, már csak 
azért is, hogy a titkos klerikális hajlan­
dóságairól táplált vádat végképpen 
megdönthesse. Az 1908-ik esztendő még 
az övé.

Az 1908-ik esztendő politikai pro- 
grammjában a parlamenti reform meg­
oldása kétségtelenül a legszebb és leg­
nehezebb feladat. 8 nem hisszük még 
mindig, hogy ebből a feladatból a fő­
rendiházat érdeklő részlet kimaradjon.

1608-ban, 300 esztendeje, hogy az egy­
séges magyar országgyűlés kettévált: 
alsó- és felső-táblára. Ez időtől beszél­
hetünk rendi képviseletről Magyaror­
szágon. Addig egyházi és világi főurak 
együtt ültek, tanácskoztak, határoztak 
a köznemesekkel s a szabad királyi va­
rosok képviselőivel. Addig az összes 
nemesek gyülekezete volt az országgyű­
lés. 1608-tól kezdődőiig szűnt meg a 
köznemesi rend személyes megjelenési 
joga, jött országgyűlésbe a nemesség 
többé nem fejenkint, de képviselet ut­
ján. S 1608. óta tesznek a személyes 
megjelenési jogukban továbbra is meg­

hagyott főurak s főpapok külön testü­
letet : felső-táblát.

A rendi országgyűlés helyén ma a 
népképviseleti országgyűlés állná. De 
csak félig; az alsó-táblán; s ott is csak 
nagyjából. Ott teljessé tenni a népkép­
viseleti eszmét a következő esztendő fel­
adata. S a rendi alapon álló felső-tabla 
alig haladt 300 esztendő alatt. Ideje, 
hogy a 300-ik évfrodulóra a képviseleti 
eszmének ü is jobban kitarja a kapuit.

Péntek, január 17.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.

Értesítem a perth amboyi és környék- 
heti római katholikus magyarságot, 
hogy a rossz idő miatt januárius 12-én 
elmaradt hitközségi nagygyűlést VA­
SÁRNAP, F. Iíó 19-ÉN, közvetlenül a 
nagymise után fogjuk megtartani.

Herényi László. 
perth amboyi 

magyar plébános.

SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.
Különlegességek: 4S-as Likőr hazafias ital, Gógygycognac, ISaraczkcognac, l!a- 

raczkszesz, Baraczkcréme. Port-Artur Keserű Gvomorerösitü Likőr, Alföldi Tea­
rum. Alföldi Fehérkeresztes Sósborszesz.

A „RADIAL ELIXIR”-T
kizárólag az ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

KECSKEMÉTEN gyártja.

Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakal­
kotó kecskeméti ,,Radial Elixir” gyomorerösitö likőrhöz, mely csakis a legjobb 
gyógy fii vek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, 
igen fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szük­
séges gyomorsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani, ezt 
teszi a „Radial Elixir” és ezáltal megóvja azt. ki naponta reggel és este 1—1 pohár- 
kával iszik, hogy soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyo­
mást nem fog érezni.

A „Radial Elixir” 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyor­
sító és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű fü­
vekből más gyár nem állít elő.

A „Radial Elixir” üvegformája is egyike a legsikerültebbeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskemé­
ten ..Radial Elixir” van beégetve és eredeti kupakkal, valamint következő nyak­
szalaggal van lezárva: „Radial Elixir”, gyógyfüvek és növények gözlepárlása 
utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok

Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
44 AVENUE C, NEW YORK

KARÁCSONYI AJÁNDÉK AMERIKÁBÓL
Ha Magyarországon hagyott szeretteit karácsonyi 

ajándékkal akarja meglepni, rendeljen nálunk egy 
ilyen képben bemutatott, aranynyal vastagon futta­
tott, 15 ékköves órát, melyet mi Magyarország bár­
mely részébe elküldünk. Ára

SZÁLLÍTÁSSAL EGYÜTT 5 DOLLÁR,
mely összeg a megrendeléskor beküldendő. Ameri­
kai lakosok számára $4.85. Rendeléskor csak EGY 
DOLLÁRT küldjön, a többit az átvételnél.

LEVELÉT IGY CZIMEZZE:

The American Novelty Co.,
95 Liberty St., New York City,

PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

NEW YORKI5 WILLIAM STREET

OLVASÓINKHOZ. BENCZE JÁNOS ur

TŐKE és FELESLEG fi,850.000

R. W. Jones, Jr. elnök. Nelson G. Ayres, első alelnök, Ludvig Nissen, Erskln« 
Hewitt, Carles J. Day alelnökök, R. B. Estabrook, helyettes pénztáros. Geo. W. 

Adams, pénztáros, Leopold Friedrich, a külföldi osztály vezetője.

SZÍVÉLYESEN MEGHÍVJUK ÜZLETI ÖSSZEKÖTTETÉSRE 
KÜLFÖLDI PÉNZEKET VESZÜNK ÉS ELADUNK 

UTAZÓK SZÁMÁRA HITELLEVELEKET FOLYÓSÍTUNK 
IMPORTÁLÓ KERESKEDŐKNEK ÜZLETI HITELT BIZTOSÍTUNK 

— VESZÜNK ÉS ELADUNK —
MAGYAR ÉS OSZTRÁK ÉRTÉKPAPÍROKAT

THE ORIENTAL BANK.
182—184 BROADWAY, fiók a Bowery és Grand st. sarkán, NEW Y'ORK

Br. Pólya László ur belépett lapunk 
munkatársai sorába. Mint ilyen, előfizetési és 
hirdetési dijakat felvehet és nyugtázhat. Ajánl­
juk őt honfitársaink figyelmébe és pártfogá-

PASSAICON, N. J. képviseli a Bevándorlót 

Előfizetési dijak felvitelére és nyugtáidéira 
fel van jogosítva. Melegen ajánljuk őt 
honfitársaink pártfogásába.

MAGYAR FONOGRÁF ÜZLET
280 BOWERY, NEW YORK City.

Nagy és dús raktára a legjobb és legújabb 
énekle gépeknek.

A LEGKIVÁLÓBB ÉS LEGVÁLTOZATOSABB 
MAGYAR DALOKKAL.

— Egy gép ára 3 dollár 50 centtől felfelé. — 
Magyar dalok darabja 35 cent.

— MEGBÍZHATÓ MAGYAR ÜZLET. — 
Magyar levelekre magyarul válaszolnak.

ENT RPRISE LIGHT CO„
280 BOWERY, — NEW YORK CITY.

Péntek
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irta: Gárdonyi Géza.

1 Negyvenkettedik folytatás.]
Del felé a többi helyeken is megszűnt 

lassankint a harez. Ezrével fekszik a 
holt es sebesült török a falak alatt, s a 
levegő reszket a sebesültek szüntelen 
hangzó ej vá 1 és ineded! kiáltozásától. 
Mint a birkabögés.

A jaszauloknak nincs semmi hatal­
muk többé, hogy ezen a napon rábírják 
a katonaságot az ostrom folytatására.

De a vár piacza is tele van sebesültek­
kel.

A borbélyok ott forgolódnak vala­
mennyien vizes tállal, gyolcscsal, té­
péssé!, ti tuséival és áruikéval a sebesül­
tek körül.

Akinek keze, vagy lába van ellőve, 
azt kapják először munkába. Bekötik 
úgy. ahogy tudják. A többinek ezalatt 
meg kell elégednie azzal, hogy az asszo­
nyok mossak a sebüket. Nagyobb rész 
némán allja a szenvedést s várja, mig 
sorra kerül, de némelyek keservesen 
nyögnek.

— Istenem, Istenem 1 — sírja egy fia­
tal katona. Arany Mihály nevű egri 
puskás, — a félszemem örökre odavan 1

S véres arczára szorítja a kendőjét.
Pető ott ül egy paraszt-szűrrel leta­

kart szalmaszéken a többi között. A 
lábikráján akkora a seb, hogy tócsába 
gyűlik a szék alatt a vére.

—• Ne óbégass, Miska! — kiált a ka­
tonára. -— Inkább félszemmel élj az 
egri várban, mintsem hogy két szemmel 
akaszszon fel a török !

S a fogát összeszoritva állja, hogy a 
borbély antikéval mossa az iszonyú se­
bet a lábán.

A holtak ott vannak kiterítve a tem­
plom ajtajában.

Dobó leszáll a lováról és leveszi a si­
sakját. úgy megy végig könyes szem­
mel köztük.

Az egri biró is ott fekszik. Ősz haja 
be van pirosodva vérrel. Portól lepett 
sárga csizmáján is látszik egy lövés 
vérfoltja. A két fia ott sir mellette.

A katonák egy része ott áll füstösen, 
rongyosan, izzadtam véresen a piaczon. 
A két zászlótartó kétféléi. Dobó oda- 
szól Balázs apródnak:

— Hozd ide a város lobogóját!
S a kékvörös zászlóját leszakítja a 

nyélről, s rátéri ti az egri bíróra szemfe­
dőnek.

Péntek, január 17.
7. old—.

Ötödik rész.

HOLDFOGYATKOZÁS.

I.

Szarvaskő kapitánya ott állt egész 
nap a vártoronyban, és hallgatta, ho­
gyan dörög az ágyú Eger felől.

Szarvaskőn szépen sütött az őszi nap. 
Az erdő alig egy pár napja indult sárgu- 
lásnak. s hogy eddig mindennap esett 
az eső, s minden éjjel tiszta volt az ég, 
a fák alja és a patak mente kizöldült. 
Mintha nem is ősz volna, hanem tavasz.

Szarvaskő annyira van Egertől, mint 
Isaszeg Gödöllőtől, vagy Siófoktól Fü­
red a vizen át. Csakhogy hegyek kö­
zött áll; hegy hegyen Felnémettől Gö- 
mürig. csak egy keskeny, kanyargó ut 
viszen odáig.

Mikor reggelenkint az ágyuk megdör­
dültek. a felhő megsokasodott, megsö­
tétedett az égen, s egy óra nem telt be­
le. hullt az eső. Néha szennyes eső is 
hullott. Az egri ágyuk füstje volt. 
Odáig elvitte a szél a felhőbe belekeve­
redett füstöt, s mintha a mennybéli ké­
ményseprők mosdóvizét öntenék alá, 
úgy bemocskolta ez az eső a szarvaskői 
falakat, az udvart, a sziklákat, és a vár­
kapitány ur őszirózsáit. ^

Szarvaskő olyanféle kis vár, mint 
Drégelv volt. Magas vaskő-sziklán 
épült, s mintha a feltornyosult sziklak 
tetejét faragták volna ki várnak, olyba 
tűnt fel annak, aki először látta. De 
hát kicsiny volt. Mindössze három ház 
fért él rajta, s udvara csak annyi., hogy 
ngv kocsi megfordulhatott benne. • 
inkább vadászkastély volt, mint var. 
Menedéknek csak abban az időben e- 
hetett használni, mikor még az -'-A u 
nem ismerték. Most már legfelje > • ar 
ra jó, hogy pihenője legyen az jger' 
vonuló csapatoknak, s hogy P°s a‘ 
más legyen, mikor Egert ellenség száll­

na” Eger elesik, Szalkay Balazs 
uram lóra ülhet a maga negyvenkdencz 
katonáival és mehet az északi megyei­
be a rokonaihoz, — hacsak úgy 
akar tenni, mint a haragos ^ zo . >

vagy mint Nyárv Lőrincz, a szolnoki 
kapitány, aki ennek a hónapnak a ne- 
gyedikén, egymaga állott ki a százezer­
nyi török ellen a vár kapujába. A jó 
Isten tudja, mit gondolt magában!

Hát ott állt a jo Szalkay Balázs a to­
ronyban. Sarkig érő, vargányaszinü 
galléros őszi mente volt rajta, s róka­
prémes kucsma a fején. Aggodalom­
mal me-: sztette nedves kék szemét arra 
a magas hegyre, amely az Eger felé va­
ló látást clfödte előle. Egert nem lát­
hatta, hát nézte a hegyet. Ha másfelé 
nézett volna, akkor is hegyet látott vol­
na, mer a hegyek olyan közel vannak, 
hogy egy jó puskával akármelyik hegv- 
oldalban legelő őzre rá lőhet ne.

A vár alatt egynéhány házacska, s az 
Eger patak. A patak mentén köves 
kocsiút.

Hát állt Szalkay uram a toronyban 
és nézte a semmit.

Kriptái csendesség környékezte. S 
Balázs uram majdnem hanyatt esett, 
mikor egyszerre a háta mögött álló őr 
belerikolt a kürtjébe.

— .Jönnek, — mondja az őr mentege- 
tüdzve, mikor látja, hogy az ura megret­
tent a váratlan kürtszótól, s a kezét po­
fonra emeli.

— Bivaly! — szól rá Balázs ur, — 
mit kürtölsz a fülembe, ha itt vagyok! 
Tulok!

Lepillant a sziklákon felkanyarodó 
ösvényre, hát két lovast lát maga alatt. 
T'rfélék. A kisebbik talán apród. Mesz- 
sziről jöhetnek, mert mögöttük a nye­
reg matyóval van megrakva. A vállu­
kon kurta puska. Mind a kettőn ken­
gyelig érő mente.

— Ezek nem Egerből jönnek, — tű­
nődik fenhagon Szalkay.

— Talán Vas Miklós, — véli a to­
ronyőr.

Kap az ura szaván, hogy az előbbi 
ostobaságot feledtesse. Azonban rossz 
napja van: Balázs urat megint ellob­
bant ja a boszuság.

— Már hogy jönne Vas Miklós, te 
toklyó! te bivalybornyu! Azt hiszed, 
hogy annyira van Becs, mint Apátfal­
va! Apád csutorája, te öszvér!

Mióta Egert vívta a török, mindig in­
gerült volt ez a jó ember, most meg, 
hogy a kürtszótól való megrettenését 
szégyelte a szolgája előtt, majd felfalta.

Az őr 'vörös volt restelkedésében. 
Nem mert többet szólni. Szalkay uram 
fogta a kardja markolatát, s leindult a 
csigalépcsőn, hogy megnézze, miféle 
madár jött? Mert két nap óta mindig 
csak mentek innen. Jönni nem jött 
senki.

A vár udvarán egy fiatal, merész- 
tekintetű s halványarczu legény állott. 
Se bajusza, se szakálla. A két lovat 
mögötte az apródféle fiú fogta. A le­
gény. ahogy meglátta a gazdát, eléje 
ment, és a süvegét a kezében tartva 
meghajolt:

— Bornemissza Gergely főhadnagy - 
nak az öcscse vagyok. A nevem János. 
Ez a fin meg Réz Miklós diák. A vár­
ban van az ő bátyja is.

Szalkay kezet nyújtott Bornemissza 
Jánosnak. A másiknak nem. Gyakor­
lott szeme megismerte, hogy csak ez az 
ur.

— Isten hozott, — mondotta. A 
bátyádat nem ismerem, de ha találko­
zók vele, megcsókolom. Kedves vendé­
gem vagy.

Azzal szives kézmozdulattal intett az 
ajtó felé.

— Köszönöm, — felelte az ifjú, — 
nem vendégül jöttem, csak egypár kér­
désre: azt szeretném tudnb^mi a hír 
Egerből?

Szalkay vállat vont és Eger felé in- 
tett:

— Hallhatod!
— Hallom, hogy ágyaznak.
_Már tizenkilenczedik napja.
— Erős a vár?
Szalkay megint vállat vont:
— Erős a török is.
— Van elég katona?
_Ezer kilenczszázharminczöten vol­

tak tizedikén. Azóta folyton lövik 
őket.

— A király nem küldött segítségét?
— Eddig nem.
—A püspök?
— Az se.
— De várnak?
_ Várni várnak. De ne beszéljünk 

olvan sokat, öcsém. Jer és pihend ki a 
fáradságodat. A lovakról látom, hogy 
kora haj Inaiban indultál

Látszott Balázs uron, hogy az ilyen 
szapora kérdések Így a vár udvarán áll­
va nem kedvesek neki. ö maga is rég 
az asztalhoz kívánkozott már, és csak 
az ostrom morajlása tartotta odakünn. 
Az idő már délfelé jár, és még nem reg­
gelizett.

— Uram, — mondotta a jövevény az

ajtóban, — az a fin, aki velem jött, teo­
lógus diák.

— Diák? Hát akkor... Hé diák! 
kiáltott vissza. Gyere hát öcsém, tarts 
velünk!

Szobát adott a vendégeinek, s illatos 
mosdóvizet. [Varsányi hozott neki a 
török táborból holmi rózsaolajat, azzal 
akart dicsekedni.]

Mikorra a vendégei bekerültek az 
ebédlőbe, már fel volt terítve, sőt a sült 
nyúl is ott párolgóit az asztalon.

— Mi most nyullal élünk, — mondot­
ta Balázs ur mentegetődzve. — Az egri 
nyíllak mind felhuzódtak errefelé a lár­
ma elől, hát mindennap nyalat eszünk.

Bornemissza most, hogy mente nél­
kül volt, testhezálló meggyszin kamu­
kában jelent meg az ebédlőben. A diá­
kon csak egyszerű kenderszövetü ruha 
volt. Mind a kettőjük derekán egyfor­
ma szíj öv, s az övön hajlott magyar 
kard.

Az asztalon nem volt más evőszer, 
csak kanál. Abban az időben mindenki 
a maga késével evett. A villát csak 
künn a konyhában használták.

A két vendég is a derekához nyúlt. 
Ott függött mind a kettőnél a zsebkés. 
Az idősebbiké gyöngyházas nyelű, ara­
nyos, a diáké csak afféle fehérvári fa­
nyelű bicska.

— Oh. én szeretem a nyalat, — felel­
te Bornemissza János, — és ez remekül 
van megkészitve. Nálunk más módon 
csinálják. Vájjon az én bátyámról tud-e 
valamit, kapitány ur?

— Más módon? — kérdezte Szalkay.
A nyúl iránt jobban érdeklődött.
— Sokféle módja van, — felelte Bor­

nemissza János. Nálunk borban mos­
sák meg a nyalat, aztán egy kis vízzel 
teszik fel a tűzre. Kenyérszeletet is 
raknak belé s a levét megszűrik. Most 
következik a megszűrt lébe a szegfű, a 
bors, a sáfrány, meg a gyömbér. De 
vájjon megtudjuk-e még ma, hogy a 
várban mi történt? Vájjon az én sze­
gény bátyám nem halt-e meg?

S a szeme könybe lábadt.
— Hát eczetet nem tesztek hozzá? — 

kérdezte tovább Szalkay. anélkül, hogy 
felpillantana.

— Dehogynem, de ezt csak a végén, 
mikor másodszor kerül a nvul a lébe. 
Nekünk még ma Egerbe kell jutnunk.

Szalkay végig leszopta a nyulezomb 
csontját, aztán koczczintott a vendégei­
vel.

Azok nem ittak bort.
— Hm, — mondotta Szalkay.
Megtörülte a bajuszát az asztalkendő­

be és ismét azt mondta:
— Hm.
Egy darabig hallgatott; egyszer 

aztán felkönyökölt az asztalra, és meg­
szólalt :

— Az egri várba?
— Oda, oda, — felelte színtelen arcz- 

czal Bornemissza János. — Még ma 
este.

— Azt szeretném tudni, hogyan: 
ugy-e, mint a madár, vagy úgy, mint a 
kisértetek: kulcslyukon?

— Mint a vakondok, édes bátyám.
— Vakondok.
— A várnak földalatti utjai vannak.
— Földalatti utjai?
A fejét rázta.
Bornemissza János a kebelébe nyúlt, 

és kivett egy pergamenlapot. Letette 
Szalkay elé.

— Ihol van: ezek a vörös vonalak.
— Tudom, — felelte Szalkay a rajz­

ra pillantva. — Ezek ugyan itten van­
nak, de ottan nincsenek ám ott. Ezeket 
még Perényi idejében belőtték.

Most már a vendégen volt a csodálko­
zás sora.

— Belőtték?
— De be ám. Mikor Perényi ketté­

szakította a Szent István király tem­
plomát, ráakadtak az alagutakra, s 
mindegyikbe beágyuztak. X alamennyi 
leszakadt. Nem magyar csinálta azo­
kat az utakat. A magyar ember nem 
gondol szökésre, mikor várat épit.

— Bizonyos ez? — kérdezte a ven­
dég.

— Olyan bizonyos, mint az, hogy itt 
ülünk.

— Dehát kétségtelenül bizonyos? 
Honnan tudja kegyelmed, hogy olyan 
nagyon bizonyos?

Szalkay vállat vont.
— A Dobó követei hozzám járnak. A 

török táboron keresztül jönnek-mennek. 
A minap le is szúrtak egyet közülök. 
Ha volna csak egy ut is, gondolod, 
hogy nem azon jönnének?

— És mikor jön a követ, vagy mikor 
megy?

— Hát most is van künn kettő! Vas 
Miklós az egyik. Szabó Imre a másik. 
Bécsbe küldötte őket Dobó a királyhoz.
_És mikor jönnek vissza? Mikor

mennek be a várba?
— Vas Miklós talán egy hét múlva,

Szabó talán két hét múlva. Minden 
héten megy innen a követ.

A kérdező szemét elborította a könv. 
Sápadtan és könyes szemmel nézett ma­
ga elé.

Szalkay felhörpintette a poharát. 
Megint liümmentett egyet, aztán liátra- 
hanyatlott a karosszékben, és a szeme 
szögletéből nézve szólt csendesen:

— Hallod-e te, Bornemissza János! 
Úgy nem vagy te János, mint ahogy én 
nem vagyok Miklós. És úgy nem vagy 
te az öcscse Bornemisszának, mint a 
hogy én nem vagyok a püspöknek. Asz- 
szonv vagy te, húgom, akármilyen dol­
mány van is rajtad; az én szememet 
meg nem csalod!

— Bocsásson meg. Szalkay uram. — 
felelte a jövevény felállva. — Nem 
azért titkoltam kegyelmed előtt, mint­
ha meg akarnám téveszteni, hanem 
hogy engem ne tartőztatsson az uram­
ban. Én Bornemissza Gergelynek a fe­
lesége vagyok.

[Folytatása következik.]

A G V A N U.

Irta: Pásztor József.

Az este tudta meg, hogy a jegyesét 
sikkasztással vádolják. — Egész éjjel 
nem aludt, s most fáradtan csukta le a 
szemét. Már nem könyezett, a kréta­
fehér. merev arczán kirajzolódtak a kí­
nos éjszaka gyötrődésének hullámvona­
lai. Valami nyomasztó közönybe sii- 
lyedt bele. Tudta, hogy nappal van. 
mert hisz a napfény elöntötte a szobá­
ját, de úgy érezte, mintha hosszú ideje 
vergődött volna a rettenetes pillanatok 
mocsarában.

Amikor az este meghallotta a bor­
zasztó hirt, először hideg futott át a 
tagjain, de aztán hirtelen úgy érezte, 
hogy üres fecsegés az egész s leste az aj­
tó nyílását, kínos éberséggel hallgatta, 
hogy a lépcsőn meghallja a jegyese lép­
teit, hogy jönni fog, hogy a karjába zár­
ja, s letörli a köríveit, felszabadítja ver­
gődő lelkét s gyönyörű igazsággal, ha­
talmas erővel veri szét az aljas vádat. 
Nem tudta elhinni, hogy bűnös legyen.

Már dél felé járt s most se csinált 
egyebet, mint hogy az ajtót nézte. Jön­
nie kell! Jönnie! Még mindig ez kínoz­
ta s most már gépiesen ismételgette, a 
mikor egyszerre lépteket hallott az aj­
taja előtt. A szive megdobbant, felug­
rott, a vér hirtelen elöntötte az arczát, 
a kezét önkéntelenül is a szivére szorí­
totta.

— Igen! Ő az! Ő az! — kiáltott egy 
éles hang a lelkében. -—■ Most jön, most 
beszélni fog, szelíd sugarak ömlenek új­
ra a leikébe.

KRAJNYAK JÁNOS
Cleveland, 0., 2755 East 79th street 
alatti legmodernebbül berendezett sza­
lonját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkülömben 
mindig friss hordó és üveg sör, tüzes 
magyar borok, finom zamatu szivarok, 
bllliárd, stb. állanak a közönség ren-

CAFE BRESLAU
MAGYAR KÁVÉHAZ 

188—190 második Avenue. New York 
a 12-ik utcza sarkán.

— Kitűnő MAGYAR konyha. — 
Tulajdonosok: Rabbach és Schembeck.

Az ajtó kinyílt s egyik barátnője jött. 
Hozzálépett, átkarolta s megcsókolta. 
A leány csak tűrte.

A barátnő gyorsan beszélt:
—-Ez borzasztó, édesem. Az egész 

város erről beszél s annál inkább, mert 
Balkayt nem szerették, hiszen tudod? 
Sok fölénynyel bánt az emberekkel, 
még a nőkkel is, ezt természetesen nem 
bocsátották meg neki.

— Az emberek véleményével nem tö­
rődöm, — szólt a leány zárkózottal! s a 
szeméből kitörölte a könyökűt. -— Arra 
vagyok kiváncsi, hogy te el hi szed-p i'A 
la azt a rettenetes vállat, vagy nem?

— Édes lelkem, — szólt a barátnő 
zavarral. — a te lelkiállapotodat el tu­
dom képzelni, igy hát jobb, ha nem be­
szélünk erről.

A leány felállt. Fájdalom lobbant 
fel a szemében.

— Kegyetlenül mondtad meg, hogy 
elhiszed, — kiáltotta.

— Kérlek szépen, a körülmények...
— Jó. Értelek. Azt hittem, te kü­

lönb vagy a többinél. De hát. miért 
lennél különb. Mindenki elhagyott. 
Most mindenki azt mondja: elő,re lát­
tam, hogy ebből a viszonyból jó nem 
lesz. Van valami különös benne, hogy 
mi, azt maguk nem tudták megmagya­
rázni, de ellenszenves volt nekik. Én 
megmondom, hogy mi volt. — A tehet­
ség volt. A szellem fölénye volt. Ez 
volt. amit nem tudtak neki megbocsá­
tani s most egyszerre mindenki rácsap. 
Értem. Tehát te is. Azt sem mondom, 
hogy fáj nekem. Én elbírom egyedül 
azt a fájdalmat, amit a sors reám mért. 
Menjetek! Menj te is a többi közé!

— Jó, jó. Megbocsátom az izgatott­
ságodat, — felelt csodálkozva a barát­
nő, — nem is háborgatlak, csak egyet 
kérdezek tőled: ha a gyanú körülmé­
nyei, a vád részletei olyanok lennének, 
hogy neked is el kellene hinni a bűnt, te 
megbocsátanál neki?

A leány hirtelen megmozdult, az 
egész teste megremegett s valami uj tűz 
lobbant ki a szeméből.

Azt hiszed, törődöm én a bűnnel, 
vagy akármivel. Én szeretem őt s más­
sal nem törődöm, csak azzal, hogy ő hoz­
zám milyen. Ti valamennyien kiéül 
álltok azon a körön, amelyen belül mi 
ketten állunk s ahol mi állunk, az az 
élet. Nézd! Nézd! — ezzel kimutatott 
az ablak alatt elterülő park pirosló bok­
rai közé. — Ott járkáltunk ketten, ta­
lán százszor, vagy többször. Ha az is­
mert fákat, vagy bokrokat nézem, azt a 
kis fordulót, az ut fehér porondját, a 
mint el kígyózik az üres zenepa villon 
előtt, azt a kis sárgára mázolt padot, 
elég, hogy kétségbeessem s megvigaszta­
lódjam. Nem érted ? A szenvedés kü­
lönösen értelmessé teszi az embert, — 
Olyan szavakat mondott <"> nekem, ami­
lyet előtte senki, amilyeneket közti letek 
kevesen hallanak. —- Nekem tehát sem-

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békeblróhoz,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J, 
aki tanácscsal, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉM.-T, TÖT, LENGYEL stb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

KÉPVISELŐIM
A „Bevándorló“-! a következő urak képvise­

lik a következő helyeken olykép. hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz­
hatnak :
BENCZE JÁNOS ur.......................... Passaic, N. J.
BÖGÖZY GYULA ur........... Perth Amboy, N. J.
MAKRAY JENŐ ur................South River, N. J.
JUHASZ ISTVÁN ur........... Poughkeepsie, N. Y.
TORMÁN JÁNOS ur.........................Yonkers, N. Y.
GÉTSY JÁNOS ur....................................Torrington, Conn.
HiZSNYAY JÁNOS ur................................Danbury, Conn.
STENTZEL RICHARD ur.... Philadelphia, Pa. 
POTMESIL ISTVÁN ur. .South Bethlehem, Pa. 
SAMU GYÖRGY ur................South Sharon, Pa.

A NAP

67-es politika legkérlelhetetlenebb 
A NAP nemcsak a legkitűnőbb 

LEGOLCSÓBB IS.

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér., Rökk Scilárd-u. 9. sz.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája. 

IV., Süto-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

rí K JÁNOS, KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és ÁALTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, X. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban 

küld az ó hazába. Az összes hajótársulatok meghatalma­
zott képviselője.

Mindennemű közjegyzői okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és konzulútusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai 
és telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

Reám bízott ügyekben pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

Az utasokat személyesen elkísérem a hajóhoz.
Útbaigazítást, felvilágosítást és tanácsot ingyen adok.

FIÓKÜZLETEK: ff
ALPHA, N. J. PHILLIPSBURG. N. J. j
WHARTON. N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA. $
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mi közöm a vá,lakhoz, nekem csak hoz­
zá van közöm.

_Túlságosan bátor vagy. ledig
nem mehetsz ki az mezára. Mindenki 
,,,'uni beszel. Nem láthatnak többet 
«„mitt benneteket. Igaz. hogy a család­
ig’ Mirgönvnvei küldött pénzzel fizette 
vissza a hiánvt. hivatalosan nem emel­
tek vádat ellene, de azért mindenki tud­
ja s ez elég.

Szánakozva mérte végig a leant t s 
folvtatta:

1_ Én vsak azt az egyet tanácsolhat­
nám neked, hogy szakíts vele. Szakíts 
vele azonnal, még e pillanatban. Ké­
sőbb ínagad is rájössz erre. \ égre a 
családodra is ickintettel kelle lenned, 
az atyádra, nővéreidre. Persze, most 
ez nagyon nehéz. Értelek. Hiszen ne­
kem is van szivem. No. isten veled, ede­
sem. Majd újra jövök, addig talán nyu- 
godtabb leszel. Szervusz! _

Könnyedén megölelte a leányt es ki­
surrant az ajtón.

Uái ez is azok közé tartozik, akik el 
akarják a vőlegényét venni tőle! Az 
egész világ. Hiszen az apja, az anyja 
5; Kétségbeesve szorította a fejét a ké­
zébe. Érezte, hogy nem bírja ki soka 
ezt a lelkiállapotot. Valaminek történ­
nie kell. _ ... ,,

Hallotta, hogy az apja jón fel a lép­
es, n. Gyorsan elébe futott. Észrevet­
te. hogy az apja arcza rendkívül ko­
moly. . „

— Láttad Halkayt. találkoztál vele.
_kérdezte hirtelen a leány.

_Kern. Vele nem találkoztam,
felelt az apja. aiuig a felöltőjét s a ka­
lapéit a leány a fogasra akasztotta.

Majd gyengéden megfogta a leány ke­
zét s maga után vonta. Fájdalmas te­
kintettel nézett az arczáha. amint
mondta: . .
_Gyere a szobámba. Mondani aka­

rok valamit.
A leánv szemét a földre sütötte. En­

gedelmesen követte az apját. . Az ősz 
férfi leereszkedett egy székbe az íróasz­
tala mellett s a leány arczáha nézett. A 
leány mereven állt előtte.
_Édes lelkem, tudod, hogy szeret­

lek s tudod azt is. hogy Halkayt is sze­
rettem. Sok férfias vonás volt benne, 
ami tetszett nekem. Gondoltam, emhei 
lesz belőle és most ez a borzasztó dolog 
történt. Szakítanod kell vele.

A leány hirtelen, rémültén liátialc- 
pett. mintha valaki megtámadta volna.

_Kern léphet be többé a hazunkba,
legalább addig, símig nem tisztázta ma­
gát.

A leány minden tagja reszketett, fá­
tyolozott hangon, akadozva felelt:

— Tisztázni fogja magát... Hizo- 
nyosan tizstázni fogja magát. Eljön 
ide s mindent el fog mondani... Igen. 
Mindent megmagyaráz...

Az apa maga elé nézett, a fejét csó­
válta :

— Nem hiszem. Miért nem jött ed­
dig? A legelső lépésének hozzánk kel­
lett volna vezetnie. 1 ehozzad.

A leány felsikoltott. Térdreomlott 
az apja előtt, a fejét beletemette az ap­
ja ölébe.

Az öreg ember gyengéden a leány fe­
jére tette a kezét.
_fiele kell törődni ebbe a gondolat­

ba. Minden ellene volt. Magam is 
meggyőződtem róla. Egyenesen a hiva- 
talf'.nökéőd jöttem. Hallottam a rész­
leteket. Nem akarlak kínozni vele, saj­
nos azonban, ezek annyira terhelőnk 
reá. hogy most már én is elhiszem.
_Mindenki ellene van! Mindenki!

-— zokogta a leány.
Felkelt, megtörölte a szemét, az ap­

jára nézett, határozott hangon beszélt:
_Én nem hiszem. Nekem látnom

kell az arczát. a szemébe kell néznem. 
Hát hazudott ő nekem? Aljas titokkal 
járt mellettem? Oh. istenem!

Hirtelen a fejéhez kapott s mvgtán-
torgott. ,

Az apja megfogta a karjai, átvezette 
az ebédlőbe. Az asztalon már párolgóit 
a leves. : )i t ült az anyja s a két nővére. 
Szótlanul néztek a tányérjukba.

A leány kihúzta a kezét az atyja ke­
zéből. Nem tudott az asztalhoz ülni. 
Kikerülte őket s egyenesen a szobájába 
tartott.

Türelmetlenül járkált a szobában, ki­
nézett az ablakon, leült, meg felállt. 
Egyszerre egy gondolat villant meg az 
agyában. S most már ült türelmesen, 
n perezeket számolva, kínos várakozás­
sal az ablak előtt. A park túlsó olda­
lán van a vőlegénye lakása. Többszín'

mutatta, mikor arra jártak. Egyemele­
tes kis sárga ház, mikor arra ment, min­
dig benézett. A kapu alól balra, a lep- 
csőházban az első ajtó vezet a lakasaba.

A fák lombjai már égve, szikrázva 
nyelték el a napot. Máskor visszatar­
totta volna a szivével, a leikével az al- 
konvatnak ezt a magasztos játékát, a 
lá<rv szinzubatagokban fürdő kepekor, 
az érzékeket fogva tartó csendet, ami­
be az érzelmes, szelíd emlékek mint egy 
a nap szármáin tovarepülő fátyolba 
szövődnek bele. Neki most a honin v 
kellett. Annyi bátorsága még sem volt. 
hogy világossággal menjen hozza - l’S 
várta hogv a szürkület leszálljon. A 
kalapját a fejére tette, süni fátyok hú­
zott az arczára s úgy, ahogy otthon öl­
tözve volt, kisurrant az előszobából, le­
kapta a fogasról a köpenyét, gyorsan 
felvette s néhány pillanat múlva len 
volt az utezán. Néhány perez alatt át­
futott a parkon.

A ház előtt egy pillanatra mega.lt. a 
vőlegénye szobájából világosság sugár­
zott ki ösztönszeriileg körülnézett, 
hogv nem látja-e valaki, hirtelen besur­
rant a kapun s kopogtatás nélkül bele 
nett a vőlegénye lakásába. A szive erő­
sen vert, az arcza ki volt pirulva. Az 
előszobában nem talált senkit, de a la­
kás belsejébe vezető ajtó nyitva volt s 
észrevette, hogy a vőlegénye benne van 
a szobában. Hátra sem fordult, amint
az ajtónvilást hallotta.
'kí az? — kérdezte boszusan s to­

vább babrált a földön szerteszét heverő 
csomagok, nyitott utazó-táskák és kosa­
rak között. A leány gyorsan közeledett 
fele - a férfi hirtelen megfordult. A 
leány megrémült.a,fáradt, dúlt arcztol, 
inelv meglepetéssel fordult fele.

— Margit! — kiáltott a férfi s a
hangjából egyszerre hangzott a csodál­
kozás a szemrehányás és nyngtalansag.

A leány elébe állt. Reszketett a Iá­
im A szegne egyszerre elfátyolosodot..
\ különös íielvzettől meghatót t an. sze- 
gyenkezve és szemrehányással, de erős 
belső, elhatározással beszélt:
_Béla' Akarom tudni, hogy mi

i„,az abból, amit beszélnek? Én a meny­
asszonyod vagyok. Béla. én az eleie­
met ígértem neked, őszintén kell. hogy

\ ^férfi nyugtalanul járkált a szobá­
ban. A gondolatai mintha másutt, va­
lahol nagyon messze jártak volna mar, 
a menvasszonya tekintetét kerülve, 
mint aki kapkad a szavak után. montl-

tíl 1_ ilyen könnvelmüség. Ele jönni. 
Valaki megláthatott, Margit. Egész 
életedre hírbe kevered magad.

A leány hirtelen megtörölte a szeme . 
Csodálkozva nézett a vőlegénye arcza­
ba. .
_Valaki megláthatott az utczan,

folytatta a férfi s a csomagjai fölé ha-

\ leánv kereste a vőlegénye tekinte­
tét Valami hideg áramlott a szive tá­
jékára. Keserűen kiáltott a völegénye-

_Béla! Én vártalak ! Amióta meg­
tudtam ezt a rettenetes hirt, minden 
r,erezheti. Parányokra bontotta a szen­
vedés tegnap estétől ma estig az idő 
minden pillanatát. Már kétségbeestem, 
azt hittem, a szivem megszakad. Kér­
lek’ Köuvörgök! Arra felelj, amit 
kérdeztem tőled. Tudnom kell az igaz­
ságot. a te szádból, a te telkedből!

X férfi egv futó pillantást vetett a 
leányra, de hirtelen lesiklott a tekinte­
te róla. . .

_Miért gvötörsz te is, Margit,
szólt kínosan. - Én most elutazom. 
Meg kell mentenem, ami megfnentlu to. 
A jövőmet. Az emberek, ha nem lat­
nak. elfelejtik az egészet,

_És én? — kérdezte a leány.
— Én a látszatot most nem tudom 

magamról elterelni. Mindenki engem 
gvanusit. s ha hivatalból nem is üldöz­
nek. az emberek elitéinek. Mindenki
elhiszi, hogy hogy. . •
_És én? — kérdezte a leány újra s

lassan megmerevedett az arcza, az alak­
ja kiegyenesedett.
’ _Az emberek kaptak ezen az alkal­
mon, — folvtatta keserűen a férfi, anél­
kül. hogv a leány szemébe nézett volna. 
_ persze, ttj botrány! Most lojjem fő­
be magamat. Természetesen!

A leány arcza hirtelen áttüzesedett. 
A szeméből tűz lobbant ki.
_Nem. Élned kell! Élned kell,

mert itt vagyok én. Én pedig neked 
Ígértem az életemet. Mit bánom én, 
bűn, vagy nem bűn. Elég az élethez, 
ha két ember megérti egymást, de igaz­
sággal tartozunk egymásnak. Én nem 
törődöm az emberekkel! Érted’. Sen­
kivel! Én melletted maradok, akár­
hogy van. Végigmegyek veled az ut­
ezán, — érted: de kérlek, könyörgök 
hozzád, követelem tőled az igazságot. 
Bűnös vagy-e, vagy nem?

A leány összeszoritotta az ajkait, me­
reven nézett a férfi felé, az egész testi 
mozdulatlan volt, csak a keble hullám­
zott hevesen.

A férfi egy-kettőt lépett, félrefordult, 
maga elé nézett, a kezét összetette, az 
ujjait tördelte, a leány felé vetett egy 
pillantást s gyöngén, erőtlenül, mintha 
magának beszélt volna, mondta.

— Biztosan a szolga vette ki a pénzt. 
Már máskor is észrevettem kisebb 
hiánvt. Kulcsa volt a fiókomhoz...

A leány hirtelen megszédült, kapko­
dott, megfogta egy szék karját, bele­
esett a székbe s a feje fáradtan hanyat­
lott bátra.

A férfi mellé állt, beszélni próbált:
— — Térj magadhoz, Margit...

Majd másként lesz minden. .. Meg­
mutatom az embereknek, hogy becsüle­
tes ember vagyok... Majd megmuta­
tom én... Megmutatom neked, Mar­
git- ■ - , , , . ,— Nekem? — kérdezte a leány hirte­
len s tekintetével majd átszurta a gör­
nyed ten mellette álló férfit.

Felállt a székből, összehúzta maga n 
a köpönyegét s az ajtó felé lépett.

Ebben a pillanatban az ajtó kívülre! 
kinyílt s a leány atyja lépett be. A fér­
fire rá sem nézett, csak a leány felé ve­
tett egy résztvevő pillantást.

— Elég volt, Margit, — szolt csende­
sen. ,

A leány egy pillanatig meglepetéssel 
nézett az atyjára, majd hirtelen a kar­

jába kapaszkodott s kimentek az ajtón. 
A lépcsőn támolyogva ment le vele.

Vz atyja szelíden szólt hozza :
— Figyeltelek. Nem akartam meg­

akadályozni a tettedet, de utánad jöt­
tem. .. ..

V leánv hirtelen felzokogo.t s fajda­
lommal esett a feje az apja vállára.

Az apja szorongatta a kezét s vigasz-
talgatta: , ..

— Légy nyugodt, édes leányom, majd 
megváltozik minden. Az iilo jóra lor- 

Talán ő is tisztázza ma­liit mindent 
gát.

— Előttem soha ! — mondotta hirte­
len a leány mély meggyőződéssel s hir­
telen végigtörölte kendőjével a szemet, 
megrázkódott, kiegyenesedett s egyet 
sóhajtva, kilépett apjával a kapun..

THE RISING .SUN 
BREWING CO. *

CSEHORSZÁGI módon készülő SÖR

A legválogatottabb arany árpából, 
malátából és mézharmatos cseh 

komlóból főzik.

FELTÉTLENÜL JOBB BÁRMILY 

IMPORTÁLT SÖRNÉL.

ELIZABETH,

5. BOSS
111 SECOND STREET, PASSAIC, N. J.

Mindenfele szw„rok és dohányok 
— importálója. —

KÜLÖNÖSEN JÓ A KOSSUTH ÉS GRÓF 
BATTHYÁNYI DOHÁNY. 

Megrendelések nagyban és kicsinyben 
vidékre is.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L.. alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpenztáro» 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint ................................
Betétek több, mint ................... 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.
t

mm BOULEVARD
előkelő magyar kávéház a felsővárosban 

1393 MÁSODIK AVENUE

Tulajdonos:

BIRNBAUM L.
a 72. és 73. utczák között.

MIDENXAP CZ1GÁNYZEXE 
— Kitűnő magyar ételek'és jó italok. — 

Pontos kiszolgálás.

POMPÁS BILLIÁRDASZTALOK.

mm
Alakult 19C6. íebru

A Szövetség czél.L 
magyarok testületi 
és erkölcsi érdekeit 

Osztályok aliü-u'.h 
den magyarlakta he:

Aki a Szövetség 
írjon alapszabályoké 
305 CENTURY BUI

IB SZÖVETSÉG.
ár 27. Cleveland, O.

az Amerikában élő 
összetartása, anyagi 

iek védelme.
inak Amerika min- 

ivén.
tagjává akar lenni, 

rt a titkári hivatalhoz
LDING, Cleveland. O.

the CITY BANK co.
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.
mnnMMKaswaaun&KaM

t£bc jíneöman {Print
215 BOWERY — —■ NEW YORK.
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv; Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

The Ag iacate Grold. Mines
G O 8 T A R I C A B A N 

MAGYAR ÜGYNÖK: T F, N N E H G ^ L L A.
IRODÁK : 1496 második Ave., Név York. 44 Court St., Brooklyn.

Ez aranybányák dolgában utalunk az Encyclopedia Britannicára, ahol Costa
Rica alatt e hatalmas szakkönyv bö felvilágosítást ad.

Az Aguacate-bányák 300 lábnyi felszínén levő kibányaszasra kész e.ez neg. 
évre naponta körülbelül 500 tonnát fog adni, ami. a most üzembe hozandó uj temp- 
pel egvütt egymillió ötszázezer dollárnyi tiszta hasznot fog hajtani etente, azaz 
a hatmillió dollárnyi részvénytökének 25 százalékát.

Egy réssvvny né rent eke ■> dollár.
— ELADÁSI ÁRA HÁROM DOLLÁR. —

HOGY LEHET A PÉNZT KITÜNŐEN GYÜMÖLCSÖZTETNI ?
Megmutatjuk, hogy miképp lehet pénzt 30-től egész 200 százalékig kam::, 

tatni józan és teljesen biztos befektetéssel. ...... ...
Ha akár 25, akár 25 ezer dollárja van, teremtse meg vagyonának alapját. ..a

a következőket mondjuk: .... ,
1. Jöjjön el irodánkba, vagy írjon nekünk s mi megmagyarázzuk önnek ajánla­

tunkat. Éz nem kerül önnek egy centjébe sem. ......
2. Xe fektessen be egyetlen centet sem. amíg rólunk és ajánlatunk megbízó >

ságáról meg nem győződött. . . .
3. Ha meggyőződött arról, hogy mindaz, amit mondunk, szmigazsag, akkor .es­

tesse be a pénzét, hadd dolgozzon maga helyett a pénze.

ENNÉL TISZTÁBB DOLGOT NEM LEHET AJÁNLANI.
írjon még ma. — Forduljon hozzánk még akkor is, ha nincsen készpénze.

MAGYAR LEVÉLRE MAGYAR NYELVEN VÁLASZOLUNK. 
ÜGYNÖKÖK KERESTET}, L'/V.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljáből.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William street.

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington Street, New 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st„ New Yor<. 

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői tti-

The ' Oriental Bank, 182-184 Broadway, New 

York.
CsekkoiUÓ. hitellevelek, külföldi értékpa»! 

rok megvétele és eladása.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldo Tar.» 

ság, igazgató Láng József, 1496 Second At*
New York City.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
8. Headier, successor to A. Hendler Son & Cc. 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san Hajójegyek az összes vonalakon az ó ha 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók 
First National Bank, Első Nemzeti Ba> «, 

MinersviMe.
Alaptőke $500.000.00. tartalékalap és szét R«-m 

„ ztott nyeremény $75.000.00 Elnök Charta.
P,. Kear, pénztáros Harry t Potter.
Róth József és Fiai, a Monongahela-volgy-a.lt 

legrégibb bankháza, saját épületében, ótö- 
dik Ave. és Locust st. sarkán. McKeesport. 

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan t 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegy-eladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki- 
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 

-Czirn: Jos. Roth and- Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co„ 

Duqucsnei Magyar Amerikai Takarék és 
Hitel Társulat. Duguesne.

Alaptőke és fölösleg 175.000.00 dollár. Fenn- 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött mir 
„var bank Amerikában. Igazgatói és részvé 
n’vesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára 4 százalékot betét-számlára. Pénz- 
küldés. hajójegy eladási és közjegyzői iroda, 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzíete. 1344 

Penn Avenue. Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és bajójegyelámsltó 

Kiílllit közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
Tomcsányi József, Homestead és Duquesne. 
Klein Arthur, Rankin, Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek elint*
zése.
Kail G. Árpád. Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy 
zöi hitelesítés. Pontos pénzküldés.

MISSOURI ÁLLAM.
The Farmer's & Miner's Trust Company, *

gazdák és bányászok truszt-kum párnája, 
Bonne Terre.

Bejegyeztetett 1890-ben. Töke $106.000.00 
R. R. S. Parsons elnök, F. J. Thomure alelnötr 
F. H. Bearing titkár és pénztáros.

OHIO ÁLLAM.
Perezel Lajos, 532—534 Pearl street, Cleveland 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown.

Vagyon: $1.500.000. Pénzküldés gyorsan, ul 
csőn és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza 
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger B 

Lajos.
WISCONSIN ÁLLAM.

Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi 
takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. Ro­
binson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegyeket 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bár 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad 

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street. Passaic.

Chester Frank Dyer urnák, az amerikai 
Egyesült Államok budapesti fökomulának Iro­
dája Budapesten, V. Wurmudvar 21. szám alatt 
vau. A főkonzul fiumei ügynökségének irodá 
ja: Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar ameri 
kaiak, kik az ó-hazában nehézségekkel talál 
koznak, forduljanak oda.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

I

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a f 6 post óval szemben. 

231 BROADWAY New York City.

PITTSBURGI IRODÁNK 
megbízottjai: Erpf Arthur pittsburgi 
magyar gyógyszerész nr, Hódinka Jenő 
ur és Lengyel Sándor ur, akik előfizeté­
sek felvételére és nyugtázására fel van 
nak hatalmazva. Ajánljuk n fent neve­
zett urakat honfitársaink figyelmébe.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenczedik uteza sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czigányzene —

Harry F. Potter |
elnök. pénztárnok. ,$

ELSŐ MEMZETI BANK 1
FIRST NATIONAL BANK |

MINEFLSVILLE, PA. |
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- ^ 

County legöregebb nemzeti
bankja. |

Alaptőke ...................  $50,000.00 |
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 7.>.000.00 | 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt | 
csekk alapján vagy szóbeli felké- ! 
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely | 
részébe bank- vagy postautalvány - 
utján eszközöl.

Szerkesztőd 
»27 East 13th|
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